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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. To prevent motor overheating the maximum time of continuous operation is 10 minutes.
After this period, switch the device off and allow it to cool to room temperature — 10
minutes at least.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1) Hand Mixer Ad4225

1. “Eject” button used to release the attachments 2. “Turbo” button

3. Speed control 4. Beaters

5. Dough hooks 6. Mixer body 7. Power indication lamp
USAGE

1. Make sure that the device is disconnected from the power supply.

2. Insert beaters or hooks into slots in housing. Beaters (4) attachments can be inserted parallel, and the dough hooks should be inserted
so that the hook with disc should be placed to right hand slot (fig. 2). Make sure the beaters or the sough hooks are inserted properly.

3. After inserting the beaters or the dough hooks to slots connect the device to power supply. The power indication lamp (7) will light in
blue. To avoid splashing immerse the beaters or the dough hooks into food mixture before operating the device. Slide the speed
control (3) to the desired speed. Speed “0” means switch off, speed “5” means maximum rotation of attachments.

4. After finishing the use set the speed control (3) to position “0” and unplug the device from the electric power.

5. Press button (1) to remove beaters (4) or dough hooks (5).

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the device from the power supply before cleaning it.

2. Remove the beaters (4) or the hooks (5) before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.
3. Wipe mixer body (6) with kitchen towel or soft cloth. Do not use abrasive materials to clean the device.

5. Don'timmerse the mixer body (6) in water or other liquids.

TECHNICAL DATA

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

Power: 300W

Power Max: 800W

Max continuous operation time: 10 minutes

be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/e(;wr?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsacth;emaBer Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 220-240V~ 50/60 Hz anschlielen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erw_achstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kérperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
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?_enutzt werden, wenn die Nutz_urég unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflhrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen. o

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. o o

9. Regelmaliig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem i
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr] __Rtegen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

Stromstofes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden. i i

11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere Flussigkeiten.

16.Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehor stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in
die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17.Vor Inbetriebnahme dieses Gerates prifen Sie, ob alle Teile und Zubehdr richtig
angebracht wurden.

18.Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie
Verbrennungen vermeiden.

19.Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.

20.Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehor (einen Knethaken und einen
Rihrbesen).zusammen.

21.Um eine berhitzung des Motors zu vermeiden, betragt die maximale Dauerbetriebszeit
10 Minuten. Schalten Sie das Gerat nach dieser Zeit aus und lassen Sie es auf
Raumtemperatur abklhlen — mindestens 10 Minuten.

BESCHREIBUNG DES GERATS(SAbb. 1) Handmixer AD4225

1. Taste ,EJECT" zum Freigeben der Anhange 2. Taste , Turbo*
3. Geschwindigkeitsregelung 4. Schlagel
5. Teighaken 6. Mischerkérper

7. Betriebsanzeigelampe



VERWENDUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Geréat von der Stromversorgung Igetrennt ist.

2. Schlager oder Haken in die Schlitze im Gehause einsetzen. Die Aufsatze fir Schléger §4?]I_<6nnen parallel eingesetzt werden, und die
Teighaken sollten so eingesetzt werden, dass der Haken mit der Scheibe am rechten Schlitz platziert wird (Abb. 2). Stellen Sie sicher,
dass die Schlager oder die Sough-Haken richtig eingesetzt sind.

3. SchlieRen Sie das Gerat nach dem Einsetzen der Rlhrgerate oder der Teighaken in die Steckplatze an die Stromversorgung an. Die
Betriebsanzeigelampe (7) leuchtet blau. Um Spritzwasser zu vermeiden, tauchen Sie die Rihrgerate oder Teighaken vor dem Betrieb
des Geréts in die Lebensmittelmischun?. Schieben Sie den Geschwindi%keitsregler 3) auf die gewlinschte Geschwindigkeit.
Geschwindigkeit ,0" bedeutet Ausschalten, Geschwindigkeit ,5* bedeutet maximale Rotation der Anbaugeréte.

4. Stellen Sie den Drehzahlregler (3) nach Beendiﬂung des Gebrauchs auf 0" und trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

5. Taste (1) driicken, um Riihrbesen (4) oder Knethaken (5) zu entfernen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen.

2. Entfernen Sie die Riihrgerate (4) oder die Haken (5), bevor Sie sie mit Spiilmittel in Wasser reinigen. Nicht in Spilmaschinen waschen.

3. Mischerkérper (6) mit einem Kiichentuch oder einem weichen Tuch abwischen. Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine
abrasiven Materialien.

5. Tauchen Sie den Mischerkérper (6) nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

TECHNISCHE DATEN
StromversorgL{R/g: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 30

Leistung max.: 800 W.

Maximale Dauerbetriebszeit: 10 Minuten

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

I und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240V~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
securité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
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surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommage, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés

correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se briler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients

alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Pour éviter la surchauffe du moteur, la durée maximale de fonctionnement continu est

de 10 minutes. Apres cette période, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir a
température ambiante - au moins 10 minutes.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig 1) Batteur & main AD4225

1. Bouton «Eject» utilisé pour libérer les accessoires 2. Bouton «Turbo»
3. Contréle de vitesse 4. Batteurs
5. Crochets pétrisseurs 6. Corps du mélangeur

7. Témoin lumineux

USAGE
1. Assurez-vous que l'appareil est déconnecté de I'alimentation électrique.
2. Insérez les fouets ou les crochets dans les fentes du boitier. Les fouets (4) peuvent étre insérés parallélement et les crochets
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pétrisseurs doivent étre insérés de maniére a ce que le crochet avec disque soit placé dans la fente de droite (fig. 2). Assurez-vous
que les batteurs ou les crochets a souder sont correctement insérés.

3. Aprés avoir inséré les batteurs ou les crochets pétrisseurs dans les fentes, connectez I'appareil a I'alimentation électrique. Le voyant
d'alimentation (7) s'allumera en bleu. Pour éviter les éclaboussures, plongez les batteurs ou les crochets pétrisseurs dans le mélange
alimentaire avant d'utiliser I'appareil. Faites glisser la commande de vitesse (3) sur la vitesse souhaitée. La vitesse «O» signifie 'arrét,
la vitesse «5» signifie la rotation maximale des accessoires.

4. Une fois |'utilisation terminée, réglez la commande de vitesse (3) sur la position «0» et débranchez |'appareil de |'alimentation
électrique.

5. Appuyez sur le bouton (1) pour retirer les batteurs (4) ou les crochets pétrisseurs (5).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de le nettoyer.

2. Retirez les batteurs (4) ou les crochets (5) avant de les nettoyer & I'eau avec du liquide vaisselle. Ne pas laver au lave-vaisselle.

3. Essuyez le corps du mélangeur (6) avec un torchon ou un chiffon doux. N'utilisez pas de matériaux abrasifs pour nettoyer I'appareil.
5. N'immergez pas le corps du mélangeur (6) dans I'eau ou d'autres liquides.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : 220-240V~ 50/60Hz

Puissance : 300W

Puissance max : 800W

Temps de fonctionnement continu maximum: 10 minutes

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

BN Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _ _

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines

ue los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
se%uridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . .

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
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dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16.Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17.Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18.Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19.El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiempo.

21. Para evitar el sobrecalentamiento del motor, el tiempo maximo de funcionamiento

continuo es de 10 minutos. Después de este periodo, apague el dispositivo y déjelo
enfriar a temperatura ambiente, al menos 10 minutos.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (fig 1) Batidora de mano AD4225

1. Boton "EJECTr" utilizado para liberar los archivos adjuntos 2. Botén "Turbo”
3. Control de velocidad 4. Batidores

5. Ganchos para amasar 6. Cuerpo de la batidora 7. Lampara indicadora de energia

uso

1. Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la fuente de alimentacion.

2. Inserte batidores o ganchos en las ranuras de la carcasa. Los accesorios de los batidores (4) se pueden insertar en paralelo, y los
ganchos de masa deben insertarse de modo que el gancho con el disco se coloque en la ranura de la derecha (fig. 2). Asegurese de
que los batidores o los ganchos de masa estén insertados correctamente.

3. Después de insertar los batidores o los ganchos de masa en las ranuras, conecte el dispositivo a la fuente de alimentacion. La ldmpara
indicadora de energia (7) se iluminara en azul. Para evitar salpicaduras, sumerja los batidores o los ganchos de masa en la mezcla
de alimentos antes de operar el dispositivo. Deslice el control de velocidad (3) a la velocidad deseada. La velocidad "0" significa
apagado, la velocidad "5" significa la rotacion méaxima de los accesorios.

4. Una vez finalizado el uso, coloque el control de velocidad (3) en la posicion “0” y desenchufe el dispositivo de la corriente eléctrica.

5. Presione el botdn (1) para quitar los batidores (4) o los ganchos de masa (5).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo.

2. Quitar los batidores (4) o los ganchos (5) antes de limpiarlos con agua con lavavajillas. No lavar en lavavajillas.

3. Limpie el cuerpo de la batidora (6) con un pafio de cocina o un pafo suave. No utilice materiales abrasivos para limpiar el dispositivo.
5. No sumerja el cuerpo de la batidora (6) en agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Potencia: 300W

Potencia méaxima: 800W

Tiempo maximo de funcionamiento continuo: 10 minutos

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipogal contenedor para residuos urbanos!!



PORTUGUES

N CONDIEOES GERAIS DE SEGURANCA N
AS INSTRUGCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZA({AO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em| tcaso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigbes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante nao é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o néo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente & tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a segurancga de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
(l;{éo setgjeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
aﬁarrando com a m&o a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.

7. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢Oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reéaaraﬁc")es podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentag&o n&o pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

,quentes. Nao deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.
13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprviséo.
14. Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o submergir o liquidificador na agua nen}onoutros liquidos. Nao lavar nas maquinas




de lavar louga.

16.Antes de limpar e substituir os acessoérios colocar o regulador de velocidade na posigéao
OFF e desconectar o cabo de alimentagéo da fonte de alimentagao.

17.Antes de pdr o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.

18.Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para nao se queimar.

19.0 dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porg¢oes de alimentos. O dispositivo
nao serve para preparar quantidades industriais de alimentos.

20.Nao utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.

21. Para evitar o superaquecimento do motor, o tempo méximo de operagéo continua é de
10 minutos. Apos este periodo, desligue o dispositivo e deixe-o esfriar até a temperatura
ambiente - pelo menos 10 minutos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (fig. 1) Misturador manual AD4225
1. Botdo “EJECT” usado para liberar os acessorios 2. Botéo “Turbo” 3. Controle de velocidade
4. Beaters 5. Ganchos de massa 6. Corpo do misturador 7. L&mpada indicadora de energia

uso

1. Certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado da fonte de alimentag&o.

2. Insira batedores ou ganchos nas ranhuras da caixa. Os batedores (4) podem ser inseridos paralelamente e os ganchos para massa
devem ser inseridos de forma que o gancho com o disco seja colocado na ranhura direita (fig. 2). Certifique-se de que os batedores
ou os ganchos de sough estao inseridos corretamente.

3. Depois de inserir os batedores ou os ganchos de massa nas ranhuras, conecte o dispositivo a fonte de alimentag&o. A lampada
indicadora de energia (7) acendera em azul. Para evitar respingos, mergulhe os batedores ou os ganchos de massa na mistura de
alimentos antes de operar o dispositivo. Deslize o controle de velocidade (3) até a velocidade desejada. Velocidade “0” significa
desligar, velocidade “5” significa rotagdo maxima dos acessarios.

4. Apos o término do uso coloque o controle de velocidade (3) na posicéo “0” e desligue o aparelho da rede elétrica.

5. Pressione o botdo (1) para remover os batedores (4) ou os ganchos para massa (5).

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desconecte o dispositivo da fonte de alimentagao antes de limpa-lo.

2. Remova os batedores (4) ou os ganchos (5) antes de lava-los com &gua e detergente para a loica. N&o lave em maquinas de lavar
louca.

3. Limpe o corpo da batedeira (6) com um pano de prato ou pano macio. N&o use materiais abrasivos para limpar o dispositivo.

5. Nao mergulhe o corpo do misturador (6) em agua ou outros liquidos.

DADOS TECNICOS
Fonte de alimentag&o: 220-240V ~ 50 / 60Hz Poténcia: 300W Poténcia maxima: 800W
Tegpo maximg de operag&o continua: 10 minutos

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado.

L Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI .

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . N o

2. Pnﬁtﬁusas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.pPrietaisq galima jungti tik | 220-240V~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng,
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o

4. Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
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5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin€iy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos priZidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skyst]. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmes salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8. Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus. .
9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg,

Opavoju naudotojui. . - . A

10. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.

12. Maitinimo laidas negali kabéti uZ stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais. Nepalikti
| lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

13. Negalima drékinti variklio dalies.

14. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD&, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

15. Nenardinti | vandenj ar kitg skystj. Neplauti indaplovéje.

16.Prie$ valant ir keiCiant priedus nustatyti greicio reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti

maitinimo laida i$ tinklo.

17 Pries$ jungiant prietaisa patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.

18.Maisant Siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikytu.

19.Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra

skirtas pramoniniam maisto perdirbimui.

20.Vienu metu nenaudoti skirtingy, priedy (maisymui ir plakimui).

21. Siekiant iSvengti variklio perkaitimo, maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas yra 10

minuCiy. Praéjus Siam laikotarpiui, iSjunkite prietaisg ir leiskite jam atvésti iki kambario
temperatdros - bent 10 minuciy.

PRIETAISO APRASYMAS (1 pav.) Rankinis maisytuvas AD4225

1. Mygtukas ,EJECT" naudojamas priedams atleisti 2. ,Turbo* mygtukas

3. Grei¢io kontrolé 4. Plaktuvai

5. TeSlos kabliai 6. MaiSytuvo korpusas 7. Maitinimo indikatoriaus lemputé
NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad '[renginzs atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

2. [ korpuso angas statykite musejus ar kablius. Plaktuvy, (4) priedai gali bati jstatomi lygiagre€iai, o teSlos kabliai turi bati kisti taip, kad

kabli/s su disku baty dedamas | deSinés rankos angq (2 pav.). [sitikinkite, kad plakikliai ar kabliai tinkamai fkisti.

3. |déje plaktuvus arba tesSlos kablius | angas, prijunkite prietaisa prie maitinimo Saltinio. Maitinimo indikatoriaus lemputé (7) uzsidegs
melynai. Norédami iSvengti pursly, prie$ pradédami naudoti prietaisg, panardinkite plakimo masinas arba te$los kablius | maisto
misinj. Pastumkite greicio reguliatoriy (3) iki norimo greiCio. Greitis ,0° reiSkia iSjungima, ,5° - maksimaly priedy pasukima.

4. Baige naudoti, nustatykite greicio reguliatoriy (3) | ,0" padeétj ir ati'unkite prietais%nuo elektros tinklo.

5. Paspauskite mygtuka (1), kad paSalintuméte plaktuvus (4) arba teSlos kablius (5).

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami, atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

2. Prie$ valydami juos vandenyje su plovimo skys€iu, nuimkite plaktuvus (4) arba kablius (5). Neplaukite indaplovése.
12



3. MaiSytuvo korpusa (6) nuvalykite virtuviniu rankSluosciu arba mink$tu skuduréliu. Prietaisui valyti nenaudokite abrazyviniy medZiagy.
5. Nemerkite maiSytuvo korpuso (6) | vandenj ar kitus skyscius.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo Saltinis: 220-240V ~ 50 / 60Hz Galia: 300W Galia maks .: 800W
Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas: 10 minuciy

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj
prietaisg atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj
prietaisq atiduoti tokj, kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bdtina jas iSimti ir atskirai
atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

I Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240V~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.

4. levérot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Neaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdak3Su ka arT paSu ierici tidenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici 0denT vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiriSanas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstadtti.

14. Esiet uzmanigi mikséjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavosanai. lerici nav
paredzéts izmantot rlipnieciska partikas parstrade.
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16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 5 minGtem. Vienmér izslédziet motoru un
laujiet tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

18. Karstu produktu sajaukSanas laika esiet |oti piesardzigs, lai izvairitos no dedzinasanas.

19. lerice ir paredzéta nelielu partikas produktu sagatavoSanai. lerice nav paredzéta
ripnieciskai partikas parstradei.

20. Vienlaicigi nelietojiet dazada veida piederumus (pieméram, sajaukSanai un putoSanai).

21. Lai novérstu motora parkarSanu, maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 10
minQtes. P&c ST perioda izslédziet ierici un laujiet tai atdzist [1dz istabas temperatirai -
vismaz 10 mindtes.

IERICES APRAKSTS (1. attéls) Rokas maisitajs AD4225

1. Poga “EJECT", ko izmanto, lai atbrivotu pielikumus 2. Poga “Turbo” 3. Atruma kontrole 4. Beaters
5. Miklas aki 6. MaisTtaja korpuss 7.. Jaudas indikacijas lampa
LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no baro$anas avota.

2. levietojiet sitgjus vai akus korpusa spraugas. Beaters (4) stiprinajumus var ievietot paraléli, un miklas aki jaievieto ta, lai akis ar disku
batu novietots labas puses sprauga (2. attéls). Parliecinieties, ka sitéji vai asie aki ir pareizi ievietoti.

3. Péc tam, kad ievietojat patiu vai miklas akus spraugas, pievienojiet ierici stravas padevei. Stravas padeves indikators (7) iedegsies
zila krasa. Lai izvairitos no Slakatam, pirms ierices lietoSanas iegremdgjiet plakanos vai miklas akus partikas maisijuma. Pabidiet
atruma regulatoru (3) Iidz vélamajam atrumam. Atrums “0” nozimé izsleégsanos, atrums “5” - pielikumu maksimalo rotaciju.

4. Péc lietoSanas iestatiet atruma regulatoru (3) pozicija “0” un atvienojiet ierici no elektribas.

5. Nospiediet pogu (1), lai nonemtu putotaju (4) vai miklas akus (5).

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri§anas atvienojiet ierici no baro$anas avota.

2. Pirms tiri$anas ddent ar mazgasanas Skidrumu, nonemiet sitienus (4) vai akus (5). Nemazgajiet trauku mazgajamas masinas.
3. Noslaukiet maisitaja korpusu (6) ar virtuves dvieli vai mikstu dranu. lerices tiri§anai neizmantojiet abrazivus materialus.

5. Neiegremdeéjiet maisitaja korpusu (6) GdenT vai citos Skidrumos.

TEHNISKIE DATI

Baro$anas avots: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Jauda: 300W

Jauda Max: 800W

Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks: 10 mindtes

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
I baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kéiki seal leiduvaid
uhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240V~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- voi vaimse
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Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

.Ara IEane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste J\)/ihm, péike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse
tin%imustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditééko{as, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vi kui seade kukkus maha vGi on mingil

muul viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektrilddgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditodkotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. .

12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistukepessa sisselilitatud seadet ilma jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas.

16.Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast vélja.

17.Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad ja tarvikud oleksid digesti paigaldatud.

18.Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kdrvetada.

19.Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste todstuslikuks tootlemiseks.

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.

21. Mootori Ulekuumenemise valtimiseks on pideva t66 maksimaalne aeg 10 minutit. Parast
seda perioodi lllitage seade valja ja laske sellel toatemperatuurini jahtuda - vahemalt 10
minutit.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1) saumikser AD4225

1. Nupp ,Eject", mida kasutatakse manuste vabastamiseks.
2. Nupp "Turbo"

3. Kiiruse kontroll

4. Peksjad

5. Tainakonksud

6. Segisti korpus

7. Toiteindikaatori lamp

KASUTAMINE
1. Veenduge, et seade oleks toiteallikast lahti ihendatud.
2. Sisestage peksjad v6i konksud korpuse pesadesse. Peksjate (4) kinnitusi saab sisestada paralleelselt ja tainakonksud tuleb asetada nii,
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et kettaga konks tuleks asetada parempoolsesse pilusse (joonis 2). Veenduge, et peksjad vdi teravad konksud oleksid korralikult
sisestatud.

3. Pérast kloppide v&i taignakonksude sisestamist pesadesse ihendage seade toiteallikaga. Toite margutuli (7) sittib sinisena. Pritsmete
véltimiseks kastke enne seadme kasutamist peksjad véi taignakonksud toidusegusse. Liikake kiiruse juhtimine (3) soovitud kiirusele.
Kiirus "0" tahendab valjalulitamist, kiirus "5" - lisaseadmete maksimaalset pd6riemist.

4. Péarast kasutamise I6petamist seadke kiiruse regulaator (3) asendisse “0” ja eemaldage seade vooluvdrgust.

5. Klopi (4) véi taignakonksude (5) eemaldamiseks vajutage nuppu (1).

PUHASTUS JAHOOLDUS

1. Enne seadme puhastamist Uhendage seade vooluvérgust lahti. .

2. Enne pesuvedelikuga vees puhastamist eemaldage klapid, (4) véi konksud (5). Arge peske nudepesumasinates.

3. Plihkige mikseri korpus (6) kddgiratiku voi pehme lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid materjale.
5. Arge kastke segisti kere (6) vette ega muudesse vedelikku.

TEHNILISED ANDMED

Toide: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vaimsus: 300W

Voimsus Max: 800W

Maksimaalne pidev tddaeg: 10 minutit

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii

&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi
[ visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE
VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru niciun fel de daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvata conectarea mai multor dispozitive la o priza.
4. Va rugam sa fiti atenti la utilizarea in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu [asati copil sau persoane care nu cunosc aparatul sa o foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani si
persoanelor cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau persoanelor fara
experienta sau cunoastere a dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivulul si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui s& se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au varsta de peste 8 ani si aceste
activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, nu uitati s& scoateti usor mufa de la priza de
alimentare cu méana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-l de la priza.
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8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie transformat intr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Intoarceti
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru ao repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodata produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul in apropierea combustibililor.

13. Nu lasati cablul sa stea peste marginea contorului.

14. Pentru o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal in circuitul electric.

15. Nu scufundati unitatea motorului in apa. Nu spalati in masina de spalat vase.

16. Inainte de curatarea si scoaterea accesoriilor, setati controlul vitezei in pozitia OFF i
deconectati cablul de alimentare.

17. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca toate piesele si accesoriile sunt montate
corect.

18. In timpul amestecarii produselor fierbinti, aveti grija deosebita pentru a evita arderea.
19. Dispozitivul a fost conceput pentru a pregéti cantitti mici de produse alimentare.
Dispozitivul nu este destinat procesarii produselor alimentare industriale.

20. Nu utilizati in acelasi timp diferite tipuri de accesorii (de exemplu pentru amestecare i
biciuire).

21. Pentru a preveni supraincalzirea motorului, timpul maxim de functionare continua este
de 10 minute. Dupa aceasta perioada, opriti dispozitivul si lasati-l sa se raceasca la
temperatura camerei - cel putin 10 minute.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (fig 1) Mixer manual AD4225

1. Butonul ,Eject” folosit pentru a elibera atasamentele 2. Butonul , Turbo”

3. Controlul vitezei 4. Batatori

5. Carlige pentru aluat 6. Corpul mixerului 7. Lampa de indicare a puterii
UTILIZARE

1. Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.

2. Introduceti bataile sau carligele in sloturile din carcasa. Accesoriile batatorilor (4) pot fi introduse in paralel, iar carligele de aluat trebuie
introduse astfel incat carligul cu disc sa fie asezat in fanta din dreapta (fig. 2). Asigurati-va ca batétoarele sau carligele de prindere sunt
introduse corect.

3. Dupa introducerea batatorilor sau a carligelor de aluat in sloturi, conectati dispozitivul la sursa de alimentare. Lampa indicatoare de
alimentare (7) se va aprinde in albastru. Pentru a evita stropirea, scufundati bataile sau carligele de aluat in amestecul de alimente
Tnainte de a utiliza dispozitivul. Glisati controlul vitezei (3) la viteza dorita. Viteza ,0” inseamna oprire, viteza ,5” inseamna rotatia maxima
a atasamentelor.

4. Dupa terminarea utilizarii, setati butonul de reglare a vitezei (3) in pozitia ,0” si deconectati dispozitivul de la puterea electrica.

5. Apasati butonul (1) pentru a indeparta bataile (4) sau carligele pentru aluat (5).

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de al curata.

2. Indepartati bataile (4) sau carligele (5) inainte de a le curata in apa cu lichid de spalat. Nu spalati in masinile de spalat vase.

3. Stergeti corpul mixerului (6) cu un prosop de bucatarie sau o carpa moale. Nu utilizati materiale abrazive pentru a curéta dispozitivul.
5. Nu scufundati corpul mixerului (6) in apa sau alte lichide.
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DATE TEHNICE

Alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Putere: 300W

Putere maxima: 800W

Timp maxim de functionare continud: 10 minute

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
E Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
[ punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljucitr iskljuivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L . .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vr3e ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o o
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o } . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . L
. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti romj.en.{en od strane spegiﬂ'a[izovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji na¢in ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbilinu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. =~ ..
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDE)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije

18




veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku. .

15d Nemojte potopiti uredaj u vodi ili drugoj te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.

16. Prije Ciscenja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. o . S . o

17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.

18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namluenjen za industrijsku preradu hrane. . L

20. Nemojte istovremeéno Koristiti razne akcesorije (za mjesanje i mucenje). .

21. Da bi se sprijeCilo pregrijavanje motora, maksimaino vrgeme neprekidnog rada je 10
minuta. Nakon ovog perioda, iskljuCite uredaj i ostavite ga da se ohladi na sobnu
temperaturu - najmanje 10 minuta.

OPIS UREDAJA (sl. 1) Ruéna mjeSalica AD4225

1. Dugme ,EJECT" za oslobadanje priloga 2. Dugme , Turbo*
3. Kontrola brzine 4 Beaters
5. Kuke za tijesto 6. Tijelo mjeSalice

7. Indikatorska lampica napajanja

UPOTREBA
1. Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja. . ) . )
2. Umetnite udarce ili kuke u proreze na kuéistu. Prikljuéci za udarce (4) mogu se umetnuti paralelno, a kuke za tijesto treba umetnuti tako
da kuka s diskom treba biti postavljena u desni otvor islika 2). Pazite da su udarci za udaranje ili kukice pravilno umetnuti, =~
3. Nakon umetanja udaraca ili kukica za tijesto u proreze, prikljucite uredaj na napajanje. Indikatorska lampica napeaanja (7) svijetlit ce
plavom bojom. Da biste izbjegli prskanje, uronite udarace Ili kuke za ti&esto u smjesu hrane prije upotrebe uredaja. Gurnite kontrolu brzine
23) na Zeljenu brzinu. Brzina "0" znadi iskljuCenje, brzina "5" znaci maksimalno okretanje dodataka.

. Po zavrSetku upotrebe postavite regulator brzine (3) u polozaj ,0° i iskljucite uredaj iz struje.
5. Pritisnite dugme (1) za uklanjanje udaraca (4) ili kukica za tijesto (5).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz napajanja pre Cis¢enja. . _ . ) ] . )

2. Uklonite udarce (4) ili kuke (5) prije CiS¢enja u vodi teku¢inom za pranje, Ne perite u masinama za pranje posuda,
3. Obrisite tijelo miksera "(63' kuhinjskom kr_Fom ili mekom krpom. Ne koristite abrazivne materijale za CiS¢enje uredaja.
5. Ne uranjajte tijelo mjeSalice (6) u vodu ili druge tekucine.

TEHNICKI PODAC

Napajan\l;e: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Snaga: 300W

Snaga Max: 800W ) )
Maksimalno vrijeme neprekidnog rada: 10 minuta

Brinuéi za okolis.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en
uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli8. Elektricni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju.

B Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a

nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.

2|.tA gerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl

eltérd célra.

3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, féldelt dugaszolbaljzatra szabad

csatlakoztatni. i .

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok

elektromos készileket kotni. i i

4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
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tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késztilékkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készuleket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felijggeletével torténik, vagy kioktattak oket a keszlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felﬂgzelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUlléket az idGjaras hatasainak (esd, napsités stb.), és ne hasznalja
megnbvekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ld6keént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a készléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulekektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tol, gaztlizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elekiromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne meritse a készUléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne mosogassa mosogatogépben.
16. Tisztitas és tartozékcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a dugaszolbaljzatbol.

17. Beinditas elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfeleld modon lett
felszerelve.

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kilondsen dvatos, hogy ne égesse meg magat.
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkészitésére tervezték. A készulék nem val6 ipari
mérték élelmiszer-feldolgozasra.

20. Ne hasznaljon egyszerre kilonbdz6 tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. A motor tiimelegedésének megakadalyozasa érdekében a folyamatos miikodés
maximalis ideje 10 perc. Ezen idészak utan kapcsolja ki a készlléket, és hagyja
szobahOmérsékletre hiilni - legalabb 10 percig.

AKESZULEK LEIRASA (1. abra) AD4225 kézi keverd

1. A ,EJECT” gomb a mellékletek felszabaditdsahoz hasznélhato. 2. ,Turbo” gomb

3. Sebességszabalyozas 4. Ver6k

5. Tésztahorgok 6. Keverghaz 7. Tapfesziiltségjelzd lampa
HASZNALAT

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék le van valasztva az aramellatasrol.

2. Helyezzen (itdket vagy kampokat a haz nyilasaiba. A ver6 (4) rogzitéseket parhuzamosan lehet behelyezni, és a tésztakampokat tgy
kell behelyezni, hogy a tarcsas horog a jobb oldali résbe keriljon (2. abra). Gy6zédjon meg roéla, hogy a verdk vagy a horgok megfeleloen
vannak behelyezve.

3. Miutén a habveréket vagy a tésztakampokat behelyezte a résekbe, csatlakoztassa az eszkézt az aramforrashoz. Az aramjelz6 lampa
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(7) kék szinnel vilagit. A froccsenés elkerilése érdekében a késziilék mikodtetése el6tt meritse a habverdket vagy a tésztahorgokat
etelfelé. Csusztassa a sebességszabalyozot (3) a kivant sebességre. A ,0” sebesség a kikapcsolast, az ,5” a mellekletek maximalis
forgatasat jelenti.

4. Ahasznalat befejezése utan llitsa a fordulatszam-szabalyozét (3) ,0” helyzetbe, és huzza ki a késziiléket az elektromos halézatbol.
5. Nyomja meg az (1) gombot az (it6k (4) vagy a tésztakampok (5) eltavolitasahoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt hlzza ki a készlléket az dramforrasbol.

2. Tavolitsa el a habverdket (4) vagy a kampodkat (5), miel6tt mosogatoszeres vizben tisztitana 6ket. Mosogatégépben ne mosson.
3. Tordlje le a keverd testét (6) konyharuhaval vagy puha ruhaval. Ne hasznaljon strolé anyagokat a készulék tisztitasahoz.

5. Ne meritse a keverd testét (6) vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK
Téapellatas: 220-240V ~ 50 / 60Hz Teljesitmény: 300W Teljesitmény: 800W
Max. Folyamatos tizemidé: 10 perc

Akomyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja éket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm  KOrnyezetre. Ne dobja a kész(iléket a kozos szemétkosarba.

. swom_ |
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosté tai virheellisestd huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkaopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikéli laitteen kéyttbaikana sen lahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattdmat henkilét ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Al kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi

ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.

16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein.
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittain varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Al4 kayta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan.

21. Moottorin ylikuumenemisen estamiseksi enimmaisjakso on 10 minuuttia. Kytke laite
taman ajan kuluttua pois paalta ja anna sen jaahtya huoneenlampaétilaan - vahintaan 10
minuuttia.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1) Sauvasekoitin AD4225

1. “EJECT” -painike, jota kaytetaan liitteiden vapauttamiseen 2. “Turbo” -painike
3. Nopeuden saato 4. Beaters

5. Taikinakoukut 6. Sekoittimen runko 7. Virran merkkivalo
KAYTTO

1.Varmista, etté laite on irrotettu virtalahteesta.

2. Aseta vatkaimet tai koukut kotelon aukkoihin. Vatkaimen (4) kiinnikkeet voidaan asettaa yhdensuuntaisesti ja taikinakoukut tulee asettaa
niin, etté kiekkoinen koukku asetetaan oikeanpuoleiseen uraan (kuva 2). Varmista, etta vatkaimet tai koukut on asetettu oikein.

3. Kun laitat vatkat tai taikinakoukut aukkoihin, liita laite virtalahteeseen. Virran merkkivalo (7) palaa sinisend. Roiskumisen vélttdmiseksi
upota vatkaimet tai taikinakoukut ruokaseokseen ennen laitteen kayttéa. Liu'uta nopeuden saadin (3) haluttuun nopeuteen. Nopeus "0"
tarkoittaa sammumista, nopeus "5" tarkoittaa lisélaitteiden maksimaalista py6rimista.

4. Kun olet suorittanut kaytdn, aseta nopeuden saadin (3) asentoon “0” ja irrota laite séhkdverkosta.

5. Poista napit (4) tai taikinakoukut (5) painamalla painiketta (1).

PUHDISTUS JAKUNNOSSAPITO

1. Irrota laite virtalahteestd ennen sen puhdistamista.

2. Irrota vatkaimet (4) tai koukut (5), ennen kuin puhdistat ne vedessé pesuaineella. Al4 pese astianpesukoneissa.

3. Pyyhi sekoittimen runko (6) keittiépyyhkeellé tai pehmeélld liinalla. Al4 kayté laitteen puhdistamiseen hankaavia materiaaleja.
5. Ala upota sekoittimen runkoa (6) veteen tai muihin nesteisiin.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Teho: 300W Teho Max: 800W
Suurin jatkuva kéyttdaika: 10 minuuttia

koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Al4 havita laitteita

ﬁ Suojellaksesi ympraristoasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt
sekajatteessa.

|
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VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO

Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natanéno preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240V~ 50/60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom
ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Gutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiénice, ki drZi
vtiCnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega
izdelka, ker lahko povzroci elektriéni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na
strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni
serviserji. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vroCe povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. |zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi ez rob Stevca.

14. Za dodatno za&cito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z nazivnim
preostalim tokom v elektricnem tokokrogu.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred ¢iS¢enjem in odstranitvijo pribora nastavite nadzor hitrosti v polozaj OFF (IZKLOP)
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in izkljucite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in pribor pravilno namescéeni.

18. Med meSanjem vrocCih izdelkov bodite zelo previdni, da se izognete gorenju.

19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koliCin zivilskih proizvodov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razliénih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.

21. Da bi preprecili pregrevanje motorja, je ¢as neprekinjenega delovanja najve¢ 10 minut.
Po tem obdobju napravo izklopite in pustite, da se ohladi na sobno temperaturo - vsaj 10
minut.

OPIS NAPRAVE (slika 1) Roéni meSalnik AD4225

1. Gumb ,EJECT", ki se uporablja za sprostitev prilog 2. Gumb "Turbo"
3. Nadzor hitrosti 4. Beaters
5. Kljuke za testo 6. Ohi§je meSalnika

7. Indikator moi

UPORABA

1. PrepriCajte se, da je naprava izklju¢ena iz napajanja.

2. Vstavite udarce ali trnke v reZe na ohisju. Nastavke za udarce (4) lahko vstavite vzporedno, trnke za testo pa namestite tako, da kavelj
z diskom namestite v desno reZo (slika 2). Prepri¢ajte se, da so udarci ali trnki trdno vstavljeni.

3. Po vstavitvi stebel ali kavljev za testo v reze prikljucite napravo na napajanje. Lucka za prikaz moci (7) zasveti modro. Da preprecite
brizganje, pred uporabo naprave potapljajte tekace ali trnke za testo v meSanico hrane. Potisnite regulator hitrosti (3) na Zeleno hitrost.
Hitrost "0" pomeni izklop, hitrost "5" pomeni najvecje vrtenje prikljuckov.

4. Po kon¢ani uporabi nastavite regulator hitrosti (3) v polozaj "0" in napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

5. Pritisnite gumb (1), da odstranite stepalnike (4) ali kljuke za testo (5).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iSCenjem naprave izkljuite iz napajalnika.

2. Preden jih odistite v vodi s tekoCino za pranje, odstranite udarce (4) ali kljuke (5). Ne pomivajte v pomivalnih strojih.

3. Ohigje mesalnika (6) obriite s kuhinjsko krpo ali mehko krpo. Za ¢i$cenje naprave ne uporabljajte abrazivnih materialov.
5. Tela meSalnika (6) ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Mo¢: 300W

Najvecja mo¢: 800W

Najdaljsi ¢as neprekinjenega delovanja: 10 minut

ZasCita okolja

ﬁ Prosimo locite kartonske Skatle od plasticnih vrec, ter jih odvrzite v primerne kose za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbime centre zaradi
nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

]

CESKY
o VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY TYKAJICi SE BEZPECNOSTI POUZIVANI

POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITi
1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho ur€enim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. NepouZivejte je k jinym Gcelim, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizeni je nutné zapojit pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.
Za UcCelem zvySeni bezpecnosti provozu nenl’zfovoleno zapojovat do jednoho proudového



okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.

4. Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.

5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud
se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly pfedany pokyny
0 bezpe€ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpecCi souvisejicino s jeho pouzivanim.
Zafizeni neni hragka pro déti. Cisténi a (idrzbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaZe jsou starsi
8 leta tuto Cinnost provadeji pod dozorem.

6. Vzdy po dokoncCeni pouzivani vyjméte zastrCku z napajeci zasuvky podrzenim zasuvky
rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.

7. Neponofujte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pUsobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouZivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vinké bungalovy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Do$lo-lik jeho poSkozeni, musi byt provedena
jeho vyména ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozZeni.

9. Nepouzivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo bylo
poSkozeno jakymkoli jinym zpusobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpeCi Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava mize vyvolat
vazné ohrozeni pro uzivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpecné vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchynskych spotrebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem.

15. Neponofuijte zafizeni do vody ani do z&dné jiné kapaliny. Nemyjte je v my&ce nadobi.

16. Pfed CiSténim a vyménou pfislusenstvi nastavte voli¢ rychlosti do polohy OFF a vypnéte
napajeci kabel ze zasuvky.

17. Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte, zda byly vSechny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany.

18. Pfi mixovani teplych potravin dbejte na zvySenou opatrnost, aby nedoslo k popéleni.

19. Zafizeni bylo vyvinuto pro pfipravu malych porci potravin. Zafizeni neslouzi k
prumyslovému zpracovani potravin.

20. NepouZivejte souc¢asné pfislusenstvi rizného druhu (k michani a lehani).

21. Aby se zabranilo prehféati motoru, je maximalni doba nepretrzitého provozu 10 minut. Po
uplynuti této doby zafizeni vypnéte a nechejte jej vychladnout na pokojovou teplotu - minimalné

10 minut.
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POPIS ZARIZENI (obr. 1) Ruéni mixérAD4225

1. Tlagitko ,EJECT"slouzi k uvolnéni pfiloh. 2. Tlaéitko , Turbo* 3. Regulace rychlosti 4.Slehage
5.Hacky natésto 6. Télomixéru 7. Kontrolka napajeni
POUZIVANI

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od napajeni.

2.Vlozte Slehace nebo hacky do otvord v krytu. Nastavce Slehace (4) Ize vkladat paralelné a hacky na tésto zasouvat tak, aby hacek s kotoucem
byl umistén do pravého otvoru (obr. 2). Ujistéte se, ze jsou Slehace nebo sough hacky spravné zasunuty.

3. Po zasunuti Slehace nebo hackl na tésto do slotl pfipojte zafizeni k napajeni. Indikator napajeni (7) se rozsviti modfe. Abyste zabranili
rozstfiknuti, SlehaCe nebo hacky na tésto pred pouzitim zafizeni ponorte do smési potravin. Posurite oviada¢ rychlosti (3) na pozadovanou
rychlost. Rychlost,,0“ znamena vypnuti, rychlost ,5“ maximalni otaceni pfidavnych zafizeni.

4.Po ukongeni prace nastavte ovladac otacek (3) do polohy 0 a odpojte zafizeni od elektrické energie.

5. Stisknutim tlacitka (1) odstrarite Slehace (4) nebo hacky na tésto (5).

CISTENIAUDRZBA

1. Pfed ¢iSténim odpojte zafizeni od napéjeni.

2. Odstrante Slehace (4) nebo hacky (5) pred jejich ¢isténim ve vodé s Cisticim prostfedkem. Neumyvejte v my&ce nadobi.
3. Télo mixéru (6) otfete kuchyriskou utérkou nebo mékkym hadfikem. K €isténi zafizeni nepouzivejte abrazivni materialy.

5. Neponofiuijte téleso mixéru (6) do vody nebo jinych tekutin.

TECHNICKADATA
Napéjeni: 220-240 V ~ 50/60 Hz Vykon: 300 W Maximalini vykon: 800 W.
Maximalni doba nepfetrzitého provozu: 10 minut
E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily
pristroj odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci.

Elektricky pistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do

— prislusného shérného mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og falg instruktionerne i den. Fabrikanten
erikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pateenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5.ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,

sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis
26




dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet forsynet
med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der er forbundet med
brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Treek IKKE pa
stramledningen.

7. St ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udszet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stremledningen. Hvis stremledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen
hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfere alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatetinaerheden af lbreendbare materialer.

12. Stremledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rgre ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrgm i det elektriske kredslab.

15. Dyp ikke enhedenivand eller anden vaeske. Vask ikke i opvaskemaskine.

16. Inden renggring og udskiftning af tilbehgr skal du indstille hastighedsregulatoren til OFF og
frakoble strgmledningen elnettet.

17.Fordu starter enheden, skal du kontrollere, at alle dele og tilbehar er korrekt installeret.

18. Ved blanding af varme produkter skal du veere seerlig forsigtig for ikke at blive breendt.
19.Enheden er designet til at forberede sma portioner af fadevareprodukter. Enheden er ikke
brugt tilindustriel forarbejdning af fadevarer.

20.Brug ikke forskellige typer tilbehgr (til blanding og piskning) pa samme tid.

21. For at forhindre motorophedning er den maksimale kontinuerlige driftstid 10 minutter. Efter
denne periode skal du slukke for enheden og lade den kgle af til stuetemperatur - mindst 10
minutter.

e

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig 1) Handblander AD4225

1."EJECT"-knap, der bruges til at frigere vedheeftede filer 2. "Turbo" -knap 3. Hastighedskontrol 4.Slag
5. Dejkroge 6.Armaturhus 7. Effektindikatorlampe
BRUG

1. Serg for, atenheden er afbrudt fra strgmforsyningen.
2. Seet piskemaskiner eller kroge i abningerne i huset. Piskeredskaber (4) kan monteres parallelt, og dejkrogene skal indseettes, sa krogen med

skiven placeresihgijre abning (fig. 2). Serg for, at piskerne eller sugekrogene er satkorrekti.
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3.Nardu har sat piskerne eller dejkrogene i abningerne, skal du slutte enheden til stramforsyningen. Stremindikatorlampen (7) lyser blat. For at
undga steenk nedseenk piskeriserne eller dejkrogene i madblandingen, far du betjener enheden. Skub hastighedsknappen (3) til den gnskede
hastighed. Hastighed "0" betyder slukning, hastighed "5" betyder maksimal rotation af redskaber.

4. Efter afslutning af brug skal hastighedsreguleringen (3) indstilles til "0" og frakobles enheden fra strammen.

5. Tryk paknap (1) for at fierne piskeris (4) eller dejkroge (5).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Treek enheden ud af stramforsyningen, inden du renger den.

2.Fjernpiskerne (4) eller kroge (5), inden du renger demivand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskiner.

3. After blanderkroppen (6) med kekkenhandklaede eller blgd klud. Brug ikke slibende materialer til at renggre enheden.

5. Nedszenk ikke blanderkroppen (6) i vand eller andre vaesker.

TEKNISK DATA
Stremforsyning: 220-240V ~ 50/ 60Hz Effekt: 300W Effekt maks .: 800W

Maks kontinuerlig driftstid: 10 minutter

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
opbevares separat.

EANAAA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
EHMANTIKEZ OAHTIEZ I'A THN AZPAAEIA ZTHN XPHZH
AIABAYTE NPOZEKTIKA KAI OYAA=TE TO A TO MEAAON
1. MpoToU eKIvAoETE va Xpnoluotoleite TN oucokeur diafdoTe TIC odnyieg xprong Kai
evepynoTe aUPQwva e TIg utrodeiteig ou TrepIAauBavovtal € autég. O KATOOKEUAOTAG BEV
Qépel €uBUvN yia {nuiec Tou TTpokARBNKav amd XpAon TG GUCKEURS aoUUQWVN WE ToV
TTPOOPITHO TNG N ECQAAUEVO XEIPITUO TNG.
2. H ouokeur| mpoopileTal aTTOKAEIOTIKA IO OIKIOKK XPAaN. Mn TV XpnoIWOTTOIEITE yia GAAOUG
OKOTTOUG, A0 UPPWVOUG HE TOV TIPOOPIOHS TNG.
3. ZuvdEaTe T oUOKeUr atrokAEIoTIKG o€ Tpila We yeiwan 220-240V ~50/60Hz.
['ava aughoete TNV ao@aAeia xpiang unv ouvoéeTe Tautdxpova TTOMES NAEKTPIKEC TUOKEUES
0€ VA NAEKTPIKO KUKAWWA.
4. Acigre 101aiTEPN TTPOCOX KOTA TN XPAON TG OUOKEURG, OTav aTo TTEPIBAANOV QUTAS
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTPETETE O€ TTAIDIA VA TIAICOUV HE TN GUCKEUT, UNV OQrVETE TTAIBIA N
aroparou dev yvwpilouv TTwS AEITOUPYET N GUOKEUL va TV XPNOIUOTIOI00V.
5. MMPOEIAOMMOIHZH: H TapoUca cuokeun UTTopei va XpnoiotroinBei amo maidid avw Twv 8
ETWV KOl aTT6 ATOUA g TTEPIOPICHEVN CWUATIKI, aioBnTnpIaKr A WUxIKA IKavdTnTa, A aToud
TTOU OgV £XOUV EUTTEIPIA A YVWOEIS TIAVW OTN GUCKEUN, Qv autd cuppaivel uttd Tnv eTmifAswn
atépou utelBuvou yia TV ac@aAeia autwv 1 Toug d60nkav odnyiec e BEUa TNV aoQaAr
XPioN TNG CUOKEURG KOl GUVEIDNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI UE TN XPAOT QUTAS.
Ta maidid dev mpémel va aifouv pe T ouokeur. O kaBapiopog kal n ouviRpnaon g
OUOKEUNG OV TTPETTEN VA YivETal T TTAIBIA, EKTOC €AV Eival VW TWV 8 ETWV KAl O EVEPYEIES
QUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO €TTIRAEWN.
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6. MNavrote Peta amd v 0AoKARPWAON NG XPARONS, AQAIPEDTE TO YIS ATTO TNV TTPICA KPATWVTAG
10 QIG pE TO XEPI. MHN 10 Tpafdire a6 T0 KOAWDI0.

7. Mnv Bubicete 10 KOAWDBI0, TO PIG KABWG KAl OAOKANPN TN CUCKEUN OTO VEPO ) € AAAO UYPO.
Mnv QQrVETE TN CUOKEUR UTTO TV ETTIOPACN TWV ATHOCPAIPIKWY TUVBNKWV (Bpoxr, HMOG KTA)
KQl Jnv TN XPNO1HOTIOIEITE O€ GUVBAKES augnuévng uypaaiag (UTravio, JTravykaAdou).

8. Kara diaoTripara eAEyxeTe TV KATAOTACT TOU KaAWdiou Tpopodoaiag. Edv 10 kaAwdio
Tpogodoaiag £xel utroaTei PAARN, TPéTTel va avTikataoTabei aTmmod efeIdIKEUPEVO auvepyeio
ETTIOKEVWV Y10 TN ATTOQUYH KIVOUVWV.

9. Mnv xpnaoipotolgite TN ouokeun pe KaAwdio Tpogodoaiag tmou éxel utrooTei BAGRN 1) edv
€xel méael N €xel utroaTei BAGPN We otmolovdnTote dAAo TpOTTO R BV AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN GUCKEUR POVOI 0ag, BI6TI uioTaTal o Kivouvog nAekTpotTAngiag. AwaTe T
OUOKeUr TTou €xel uTrooTei BAGRN o€ katGAANAo onpeio TexviKou EAEyxou yia va eAeyxBei fi va
emokeuaoTei. MTmopei va eTTIOKEUAOTET OTTOKAEIOTIKG aTTd £0UTI0dOTNUEVA TNUEIT TEXVIKOU
eAéyxou. H akataAAnAn eTTiokeur ptropei va TpokaAéael coBapd Kivouvo yia Tov XpraTn.

10. TomoBetioTe TN OUOKEUR O€ Opooepr,, OTABEPR, €TTiTTedn em@AvEId POKPIG OTTd
Beppaivopeveg oUOKEUES Koudivag, 6TTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KAuaTHpag aepiou KTA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUI KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI VA KPEPETAI £¢w atrd TV Akpn Tou TpaTeliol A va
EPXETAI O€ ETTAPN WE OEPUEC ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@AVveTe TNV EvEPYOTTOINUEVN GUCKEUR 1 TO QIC TNV TTPICa XWPig ETTIBAEWN.

14. T'a va dlac@alioete TTpOGOETN TTPOOTACTA, CUVICTATAI VA EYKATACTACETE OTO NAEKTPIKO
KUKAWWA avTINAEKTPOTTANEIAKO DIAKOTITN PE OVOUACTIKO d1aQOPIKO PEULA.

15. Mnv BuBidete T ouakeun aTo vepa 1 a€ A0 uypO. Mnv TV TTAEVETE TO TIAUVTAPIO TTIATWV.
16. Mpiv Tov KaBapioud Kal TNV avTikardaoTaon Twv eEapTNUATWY puBuiaTe TV TaxUTNTO OTN
B¢an OFF kal amoouvdéaTe o KaAwdio Tpo@odoaiag amd 1o dikTuo.

17.Tpiv amd Tnv evepyoTroinon TNG CUOKEURG EAEYETE €AV OAa T THANATA

KaI e§apTApaTa guvapuoAoyrenkav owaTa.

18.Kara v avaueign (eaTwv TTpoidvTwy TTPOTEXETE I01AITEPA VA NV UTTOCTEITE EYKAUUA.

19. H guokeur) oxedIAOTNKE YIO TNV TIPOETOINOCTA MIKPWYV YEPIdWV TTPOIOVTWY diaTtpo@rg. H
OUOKEUT OeV XPNOIHOTIOIEITAI Y10 BIOUNXAVIKT ETTECEQYOTIO TPOPIMWY.

20.Mnv xpno1poTIOIEITE TAUTOXPOVA €EapTAMATA dIaQOPETIKOU TUTTOU (yio avAaueign Kai
KTUTTNHA).

21. Tha va amo@euxBei n utepBEpUavan Tou KIvATAPA, O HEYIOTOG XPOVOG GUVEXOUG
Aerroupyiag ivar 10 Aetrtd. MeTa ammd auThv TV TEPiodo, aTTEVEPYOTTOINCTE TN GUCKEUR KAl
QQAOTE TNV VA KPUWOEl o€ BEpoKpaaia dwiaTiou - TouAayioTov 10 AeTrTd.

MEPIMPA®H THE EYIKEYHE (eik. 1) Micep ye1poc AD4225

1. Koupi «EJECT» Tr0U Xpno1poTToIEiTal yIa TNV aTTEAEUBEPWOT) TWV GUVNUPEVWV 2. Koupri «Turbo»
3. EAeyxog Taxutnrag 4.Beaters 5. AykioTpa {Uung 6. Zwya yigep 7. Napma évdeigng 10x00g
XPHzH

1. BeBaiwBeite 611 n GuoKeUn gival ammoguvdedepEvn atmd T0 TPOPODOTIKO.
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2. Eioayayete xTutmtég 1) yaviZoug og umodoyég ato TepiBAnua. Ta egaptriuara Beaters (4) pmopolv va ioayBouv mapdAAnAa kai Ta
AyKIoTpa {Uung TPETTEl va elgayBolv £T01 waTe To AyKIOTPO We dioko va TomoBeTnBei aTn eCia urodoxn (€IK. 2). BeBaiwbeite 611 01 xTUTINTEGH
10 dyKIoTPa £XOUV EI00YBEI CWOTA.

3. AgoU ToTToBETATETE T XTUTTNTAPIA ) TA AYKIGTPA {UUNG OTIG UTTODOXES, TUVOEDTE TN GUCKEUN OTNV TTAPOXT| PEUMATOG. H evOEIKTIKA Auxvia
10X00G (7) Ba avawel ue utAe xpwya. MNa va amo@uyeTe 1o miToiAioua, BuBioTe Ta XTutnTipia f Ta GykioTpa {UUNG OTO PEiYHA TPOPIHWY TTPIV
amé Tn Aerroupyia TG ouoKeung. ZUPETE Tov EAeyxo TaxuTnTag (3) 0TV £MBunTA TaxuTnTa. H Taxutnta "0" onuaivel amevepyotoinan, n
TayUTnTa "5" onuaivel T PéyIoTn TTEPIOTPOQN TV EEAPTNHATWV.

4. Meraitnv ohokApwan e xpriong puBuioTe Tov éAeyxo TaxuTtntag (3) aTn 6€an "0" kal aTTogUVOEDTE TN GUCKEUR aTTO TNV NAEKTPIKN 10XU.

5. MarAoTe 10 KoupTri (1) yia va agaipéaete Toug XTuTnTéG (4) A Ta dykiaTpa {uung (5).

KAGAPIZMOZ KAIZYNTHPHZH

1. AToouvOEaTE TN GUCKEUN OO TO TPOYODOTIKO TIPIV THY KABAPITETE.

2. ApaipéaTe Taxtutpia (4) i Ta dykiaTpa (5) Tpiv Ta kaBapiceTe ot vepo pe uypd TAUGNG. Mnv TTAéveTe a€ TTAUVTAPIA TTIATWY.

3. ZKouTrioTe To owpa ToU Wigep (6) pe rETagta Koudivag ) pahakd avi. Mnv xpnaipoTolgite AsiavTikd UAIKG yia va kaBapioeTe Tn GUOKEUN.
5. Mnv BuBidete To cwpa Tou WikTn (6) o€ vepd i GAAa uypa.

TEXNIKA AEAOMENA
Tpogodoaia: 220-240V ~50/60Hz lox0g: 300W Méyiom 1oxUg: 800W
MéyiaTog ouvexng xpdvog Aeimoupyiag: 10 Aetrra

@povTiCoupe T0 PuaIkG TiEpIBAAAOV. Mapakahope va TETATE TiG GUTKEVATTES TG XaPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWONG
amoppIpuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg até ToAuaiBulévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwang TTAAGTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO GNpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAl Ta
oTr0lal UTTOPE( Va aToTEAEGOUV aTEIAY yia TO TiepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUGKEUR TTIPETIEN VO ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE

I VO TTEPIOPIOTEI N snavaxpr]carlpomincn G. EGv 0Tn ouakeun Bpiokovtal ptratapieg, AuTEG TIPETTE val a@aipeBolv kai va
TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1.Prije rukovanja uredajem pazljivo proCitajte upute za uporabu. Mikser koristite isklju¢ivo
prema uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu uporabom uredaja
koja nije sukladna namjeni ili zbog nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za domacinstvo. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s namjeravanom uporabom.
3. Uredaj prikljuciti u zidnu uticnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.
Kako biste povecali sigurnost uporabe, nemojte istodobno prikljuciti mnoge elektricne uredaje
ujedan strujni krug.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti djeci niti
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili su
obavijeSteni kako proizvod koristiti na siguran nacin te razumiju potencijalnu opasnost. Djeca
ne smiju se igrati ovim uredajem. Djeca mogu Cistiti i odrzavati uredaj ako su starija od 8 godina
irade to pod nadzorom.
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6. Nakon uporabe uvijek iskopCavajte uredaj iz mreze lagano povlaCeci utika€ iz utiénice. NE
povlacite za naponski kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte izlagati uredaj
atmosferskim uvjetima (ki$a, sunce, itd.) ili ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kuce).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti od strane specijaliziranog servisa kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim npojnimili ako je na bilo koji drugi nacin oSteceniliako ne
radi ispravno. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer postoji opasnost od strujnog
udara. Povjerite sve popravke ovlastenom centru ili servisu. Nepravilni popravci ¢e uzrokovati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uvijek stavljajte uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu, podalje od vrucih ku¢nih uredaja
kao Sto su elektriCniili plinski Stednjak, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze se objesiti preko ruba stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati uredaj ili mrezni adapter prikljuCen na uticnicu bez nadzora.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je instalirati u elektricnom krugu rezidualni
strujni uredaj (RCD) s nazivnom rezidualnom strujom.

15. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte prati u perilici posuda.

16.Prije ¢iSCenja i mijenjanja pribor, postavite kontrolu brzine u OFF polozaj i iskopCajte napojni
kabelizmreze.

17 Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor ispravno instalirani.

18.Prilikom mijeSanja vrucih proizvoda pazite da ne dode do opeklina.

19.Uredaj je namijenjen za priredivanje malih porcija hrane. Uredaj se ne koristi za industrijsku
preradu hrane.

20.Nemoijte istovremeno koristiti razliite vrste pribora (za mijeSanje i pjenjace).

21. Kako bi se sprijeCilo pregrijavanje motora, maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 10
minuta. Nakon tog razdoblja iskljucite uredaj i pustite da se ohladi na sobnu temperaturu -
najmanje 10 minuta.

OPIS UREDAJA (slika 1) Ru¢na mjeSalicaAD4225

1. Gumb "EJECTIi" koji sluzi za oslobadanje privitaka 2.Gumb "Turbo”

3. Kontrola brzine 4. Beaters

5. Kuke zatijesto 6. TijelomjeSalice 7. Svjetlosna lampica napajanja
UPOTREBA

1. Provjerite je li uredaj odspojen od napajanja.

2. Umetnite udarce ili kuke u utore u kucistu. Priklju¢ci za udarce (4) mogu se umetnuti paralelno, a kuke za tijesto treba umetnuti tako da kuka s
diskom treba biti postavljena u desni utor (slika 2). Provjerite jesu li udarci za udaranje ili kukice ispravno umetnuti.

3. Nakon umetanja udaraca ili kukica za tijesto u utore, spojite uredaj na napajanje. Zaruljica indikatora napajanja (7) svijetlit ée plavom bojom.
Da biste izbjegli prskanje, prije uporabe uredaja uronite udarace ili kukice za tijesto u smjesu za hranu. Gurnite kontrolu brzine (3) na Zeljenu
brzinu. Brzina"0" znaci iskljucenje, brzina "5" znaci maksimalno okretanje dodataka.

4. Po zavr$etku uporabe postavite regulator brzine (3) u polozaj "0" i iskljucite uredaj iz struje.

5. Pritisnite gumb (1) za uklanjanje udaraca (4) ili kukica za tijesto (5).
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz napajanja prije ¢is¢enja.

2. Uklonite udarce (4) ili kuke (5) prije ¢iS¢enja u vodi teku¢inom za pranje. Ne perite u perilicama posuda.

3. ObriSite tijelo mijeSalice (6) kuhinjskom krpom ili mekom krpom. Za ¢iS¢enje uredaja ne upotrebljavajte abrazivne materijale.
5. Ne uranjajte tijelo mjeSalice (6) u vodu ili druge tekucine.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz Snaga: 300W Snaga Max: 800W
Maksimalno vrijeme neprekidnog rada: 10 minuta

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.
2. Lo shattitore & un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra.
Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.
4. Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che i bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.
5. AVWWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o
che non conoscono il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a
condizione di essere consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini, salvo i bambini di eta superiore agli 8 anni, sempre sotto la
supervisione di un adulto.
6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre
il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in
condizioni di alta umidita (bagni, bungalow umidi).
8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi
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pericolo.

9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se € caduto o é stato
danneggiato in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il
dispositivo autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve
essere riportato in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata
male pud comportare gravi pericoli per |'utente.

10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli elettrici, bruciatore a gas, ecc.

11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le
superfici calde.

13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.

14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale.
15. Non immergere il dispositivo in acqua, né in altri liquidi. Non lavare in lavastoviglie.

16. Prima di procedere con la pulizia o la sostituzione degli accessori, impostare la velocita
su OFF e staccare la spina dalla presa.

17.Prima di accendere il dispositivo controllare se tutti gli elementi e gli accessori sono stati
installati correttamente.

18.Se vengono lavorati prodotti caldi, fare attenzione — pericolo di ustione.

19.11 dispositivo & stato progettato per la preparazione delle piccole porzioni di prodotti
alimentari. Non deve essere usato per il trattamento industriale di alimenti.

20.Non usare contemporaneamente diversi tipi di accessori (per mescolare e montare.

21. Perevitare il surriscaldamento del motore, il tempo massimo di funzionamento continuo € di
10 minuti. Dopo questo periodo, spegnere il dispositivo e lasciarlo raffreddare a temperatura
ambiente - almeno 10 minuti.

DESCRIZIONE DELDISPOSITIVO (fig 1) Miscelatore amano AD4225

1. Pulsante "EJECT" utilizzato perrilasciare gli allegati 2. Pulsante "Turbo” 3. Controllo della velocita
4. Fruste 5. Ganciimpasto 6. Corpo mixer 7. Spiaalimentazione
UTILIZZO

1.Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione.

2. Inserire le fruste o i ganci nelle fessure dell'alloggiamento. Gli attacchi delle fruste (4) possono essere inseriti parallelamente e i ganci per
impastare devono essere inseriti in modo che il gancio con disco sia posizionato nella fessura di destra (fig.2). Assicurati che le fruste o i ganci
per sough siano inseriti correttamente.

3. Dopo aver inserito le fruste o i ganci per impastare nelle fessure collegare il dispositivo all'alimentazione. La spia di alimentazione (7) si
illuminera di blu. Per evitare schizzi,immergere le fruste oi ganci per impastare nel composto alimentare prima di utilizzare I'apparecchio. Far
scorrere il controllo della velocita (3) sulla velocita desiderata. Velocita “0” significa spegnimento, velocita “5” significa rotazione massima degli
accessori.

4. Altermine dell'utilizzo portare il comando della velocita (3) in posizione “0” e scollegare il dispositivo dalla rete elettrica.
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5. Premere il pulsante (1) per rimuovere le fruste (4) o i ganci perimpastare (5).

PULIZIAE MANUTENZIONE

1. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di pulirlo.

2. Rimuovere le fruste (4) oi ganci (5) prima di pulirli in acqua con detersivo per piatti. Non lavare in lavastoviglie.

3. Pulire il corpo del miscelatore (6) con carta da cucina o un panno morbido. Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il dispositivo.
5. Nonimmergere il corpo del mixer (6) in acqua o altri liquidi.

DATITECNICI
Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz Potenza: 300W Potenza Max: 800W

Tempo massimo di funzionamento continuo: 10 minuti

Prendersi cura dell'ambiente

Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

o gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

MaKeJOHCK/
OonuwT BE3BEAHOCHW YCITOBU

BAXHW BE3BEAHOCHWN NHCTPYKLUWM 3A YITOTPEBA

BE MOJIMME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATEJIHO W 3AYYBAJTE 'O 3A BO
NOHWHA

1. Mpen Aa NoYHETE CO KOPUCTEHE Ha ypedoT NpouYnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba
cnegete rm UHCTPYKUMKUTE CoapaHu BO Hero. [pon3BoauTernoT He e OAroBOPEH 3a LTeTaTa
npeausBukaHa npu ynotpeba Ha ypedoT CMPOTMBHO Of HeroBata HameHa Wnu npu
HECOOABETHO PaKyBak-E.
2. YpepnoT e HaMEHET UCKMY4YMBO 3a AOMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a Apyrv Lenv Kou
He Ce BO COrMacHOCT CO HerosaTa HameHa.
3. MoBp3eTe ro ypeaoT camo co 3a3emjeH wrekep og 220-240V ~50/60Hz.
Co uen pa ce 3ronemm 6e3begHOCTa NPU KOPUCTEHETO, HE BKITy4YBajTE MCTOBPEMEHO NOBEkE
eNeKTPUYHN ypeaw Ha €4HO CTPYjHO KOoro.
4. bnugete 0cobeHO BHMMATEMHM KOra ro KopucTute ypegot Bo 6mm3uHa Ha geua. He
[03BOSTyBAjTE AeLa fa Cv urpaat co ypenoT. He 4o3BoIyBajTe ypenoT Aa ro kopuctar feua
WK Nyre KOW He Ce 3ano3HaeHu Co Hero.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe [a ce KOpUCTW OA CTpaHa Ha fdeua kou uvaat
HaBpLLEHO HajMasKy 8 roguHK, Kako v fiuua co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHN UMM MEHTamHN
CMoCoBHOCTM Mnn nuua 6e3 UCKYCTBO MW NO3HaBakEe Ha YpeaoT, Camo Mof YCIoB Kora Ha
BakBWTe nuua UM e 06e36eaeH CoofBETEH HaA30p Of NuUe Koe OfroBapa 3a HUBHaTa
©e3begHOCT Mnn Kora UM ce JaeHn yNaTCTBa Kako Aa ro kopucTat ypeaoT Ha 6e3befeH HaumH
W NPUTOA Ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aH CO KOPUCTEHETO HA YPeSoT Koj rapaHTupa feka
M1 pasbupaat NpuapyxH1TE OnacHoCcTU. YpeaoT He cMee fa Guae KOpUCTEH Kako urpayka og
CcTpaHa Ha Aeua. [leua He cmeart Aa BpLiaT paboTi NOBP3aHM CO YNCTEHE UM OPXKYBatbe Ha
YPenoT, OCBEH aKo He ce nocTapy o 8 roAvHM U Ce HaarneayBaHu.
6. Mo ynoTpeba cekoraLl UCKIyyyBajTe ro ypeaoT BNeYejkn 3a NpuKIy4voKoT 1 CO ApyraTa paka
npuapxysajku ro wrekepor. HE MCKnyquajgg ro ypegoT CO Brevewe Ha kabenot 3a




HanojyBam-e.

7. Hemoje ga rv notonyBate kabenoT, NpUKIy4oKOT W LENUOT ypes BO BoAa Unu fpyra
TEYHOCT. He n3noxyBajTe ro ypegot Ha aTMOChepckn BnvjaHuja (BoXa, COHLE, UTH.) U He
ynotpebyBajTe ro BO yCIOBM Ha BUCOKA BMAXHOCT (6atby, BNaXHM KaMn-KyKu).

8. MNMoBpemeHO npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBawe. AKO kabenot 3a
HanojyBatbe € owTeTeH, Tpeba fa ce 3ameHu BO CrielujanuanpaH cepauc 3a ga ce n3berHe
OMacHoCT.

9. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOMKY € OLUTETEH KabenoT 3a HanojyBare U AOKOMKY YPeaoT
Bun nagHaT unu oLwTETEH Ha KOj B0 ApYyr HAuWH unu ako He paboTu npaeuHo. Hemojte
camu a ro nonpasate ypefoT, buaejku Toa Moxe Aa npeanssuka ctpyeH yaap. OwreteHnor
anapar ofiHeceTe ro BO COOMBETEH CEepBUCEH LieHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Camo
OBIACTEHW CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT Aa v BpLuaT nonpaekuTe. HenpaBumiHo M3BpLUeHaTa
nonpaska MOXe [a Npean3BuMKa CEpMO3Ha ONaCHOCT 3@ KOPUCHUKOT.

10. Ypepot Tpeba fa ro nocraBute Ha nagHa, crabunHa noBpLUMHa, Noganeky of rpejH tena,
KaKO LLTO CE: ENEKTPUYEH LLIMOPET, MNHCKM Ypeamn v CA.

11. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 65n3nHa Ha 3ananvem Matepujan.

12. KabenoT 3a HanojyBare He Tpeba fa BucK noa paboT Ha Macata wiu a ce gonupa Ha
TOMM NOBPLLMHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeoT Unv aganTepoT 3a HanojyBatbe BO LUTeKep 6e3 Haa3op.

14. 3a pa ce o6e3bean oononHWTENHa 3alTMTa, MPenopaYnMeo € Aa Ce WHcTanmpa BO
eNEeKTPUYHOTO KOrO, Ypea 3a peauayanHa ctpyja (RCD) co HommHanHa audepeHumjanHa
CcTpyja.

15. He notonyBajTe ro ypedoT BO BOAA WK BO Apyra TEYHOCT. He MujTe ro BO MallMHa 3a
MWetbe CafloBY.

16.Mpen uncTerwe 1 MeHyBawe Ha JOMOMHUTENHA OnpemMa, NoCTaBeTe ja KOHTponata Ha
BpaunHaTa Ha OFF nucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBake 0 eNeKTpuYHaTa Mpexa.

17.Mpep ynoTtpeba, npoBepeTe Aanii ce NpaBuUIHO MHCTaNMpaHu CUTe 4enoBn 1 4oAaTOLM.
18.Kora meLuate Tonnm npou3soam, BHUMaBajTe fja He Ce U3ropure.

19.YpenoT e AusajHupaH 3a MOArOTOBKAa Ha Manu nopuuu of npexpaHbeHu npon3BoaM.
Ypenot He Tpeba 4a ce KopUCTy 3a MHAYCTpKCKka 0bpaboTka Ha XxpaHa.

20.HemojTe fa KopuCTUTE pasnnyHK BUOOBY Ha AOAATOLM (32 MeLLake U MaTerE) BO UCTO
BpEME.

21. 3a fja ce cnpeyu mperpeBare Ha MOTOPOT, MAKCHMASHOTO BPEME Ha KOHTUHYMpaHO
paboterse e 10 MuHyTH. o 0BOj Nepumog, UCKNy4yeTe ro ypeaoT M OCTaBeTe o Aa Ce U3naau Ha
cobHa Temnepatypa - HajManky 10 MuHyTH.

OMUC HAYPELOQT (cn. 1) Pauen mukcep AD4225

1. Konue ,EJECT" o ce kopucTi 3a ocroboyBat-e Ha npunoaute 2.Konue ,TURBO* 3. KoHTpora Ha 6pauHaTa
4. Beuuapu 5.Kyku satecto 6. TenoTo Ha Mukcep 7. Cnjannyka 3a HanojyBatse
KOPUCTEE

1.TTpoBepeTe fanu ypesoT e UCKIy4eH Of HanojyBatbeTo.
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2. BmeTHeTe Tenauvm unu kyku Bo npoLienuTe Bo KykuwwiteTo. [punoaute 3a koTek (4) MOXe a Ce BMETHAT napanesnHo, a Kykute 3a Tecto Tpeba
Aa Cce BMETHAT Taka LLTO KykaTa CO AMCK Aa Ce MoCTaBu BO CIOTOT Ha AecHarta paka (cn. 2). [posepeTe aanu putamute Unm KykuTe 3a
BO3U1LLKa Ce BMETHATU NpaBuITHO.

3. OTKaKo ke rv BMETHETE YAMPAYNTE UMM KyKUTE 3a TECTO BO NPOLIENNTE, NOBP3ETE 0 YPeaoT CO HamnojyBarse. VIHaMKaTopoT 3a HanojyBare
(7) ke cBeTHe Bo cvHa 60ja. 3a ja n3berHeTe npckarbe, NoToneTe rm GUTKUTE UMW KYKUTE 3a TECTO BO MELLABIMHATA Ha XpaHa Npef Aa pakysarte
€0 ypernor. Jlusrajte ja koHTponarta Ha OpauHata (3) fo nocakyBaHata 6pavHa. bpauHarta ,0“ 3Haum ucknydyBare, bp3uHaTa 5" 3Haun
MakCUMaInHo BpTEH-€ Ha NpunosunTe.

4. o 3aBpLUyBarETO Ha ynoTpebata, nocTaseTe ja koHTponata Ha 6pauHara (3) Bo noauuuja ,0° n ucknyyeTe ro ypeaoT of enexkTpuyHa
eHepruja.

5. MputucHeTe ro kon4yeTo (1) 3a fa i oTCTpaHuTe TenaumTe (4) unm kykuTe 3a 1ecto (5).

YMCTEE M OOPYBAE

1. Vickny4eTe ro ypeoT 0 HanojyBatbe NPpef a ro UCHUCTHTE.

2. OtctpaHeTe 1 putmuTe (4) unu kykute (5) Npes 4a ' UCHUCTUTE BO BOAA CO TEYHOCT 3a Nepetbe. He MujTe BO MaLLnHY 3a MUete CAZ0BM.
3. N3bpuwweTe ro Tenoto Ha MukcepoT (6) co kyjHcka kpna unu Meka kpna. He kopucTeTe aGpasvBHI MaTepujani 3a YUCTEHE Ha YpeaoT.

5. He noTonyBajTe ro TeNOTO Ha MUKCEPOT (6) BO BOAA MMM iPYIY TEYHOCTM.

TEXHUYKM MOJATOLIM

Hanojysarse: 220-240V ~ 50/ 60Hz MokHocT: 300W Mok Makc: 800W

MakcymanHo Bpeme Ha KOHTUHYMpaHo paboTetbe: 10 MUHYTH
kecu (PE) na ce dpnat Bo KOHTeHep 3a nnactuka. VickopucteHuoT ypen Tpeba fia ce npefaae BO COOABETHUOT CKraavpayki
MyHKT, Buaejkn Hebe3begHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT Bo ypedoT MoXaT Aa buaaTt 3arpo3yBatbe 3a cpeauHata.

TNEKTPUYHMOT ypen Tpe6a ha ce npefane Ha Ha4uH KOj ke OHEBO3MOXW Herosa NOBTOPHaA yn0Tpe6a M UCKOPUCTYBaHE.
[okonky Bo ypenot uma GaTepMVI, Tpe6a na ce n3sagat 1 nocebHo fa ce npefagat BO CKNnagupaYvknoT MYHKT.

E Ce rpUXMMe 3a NpUpofHaTa cpeauHa. KapToHCKuTe nakoBkv MOMMME Aa Ce HamMeHaT 3a peLuknmuparse. MonnetuneHosuTe

NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK

1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd aan
de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt
is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag niet
gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden waarvoor het
werd ontworpen.

3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.0Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische
apparaten op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat niet
kennen mogen hetapparaat niet gebruiken.

5. LET OP: Dit apparaat mag gebruikt worden3 6door kinderen vanaf 8 jaar en personen met



beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich
bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd
worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd
ondertoezicht.

6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.) en
gebruik hetapparaat nietin vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige kampeerhutten).

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedriff om gevaar to
voorkomen.

9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat gevallen
of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet
zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat naar het juiste
service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen uitgevoerd worden
door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar veroorzaken
voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak opperviak, weg van warmtebronnen zoals:
elektrisch fornuis, gas brander, etc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete opperviakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met nominale reststroom in het stroomcircuit te instaleren.

15. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Was het apparaat niet
in de afwasmachine.

16.Voordat u het apparaat gaat reinigen en de accessoires gaat verwisselen, zet u de
snelheidsregelaar op OFF en trek de voedingskabel uit het netwerk.

17 Voordat u het apparaat gaat gebruiken controleer of alle onderdelen en accessoires
correct gemonteerd zijn.

18.Bij mixing van warme producten wees uiterst voorzichtig om brandwonden te vermijden.
19.Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden van voedselproducten te bereiden.
Het apparaat is niet bedoeld voor industriéle voedselverwerking.

20.Gebruik nooit verschillende soorten accessoires (deeghaak en klopper) tegelijkertijd.

21. Om oververhitting van de motor te voorkomen, bedraagt llde maximale duur van continu
gebruik 10 minuten. Schakel het apparaat na deze periode uit en laat het afkoelen tot
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kamertemperatuur - minimaal 10 minuten.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (fig 1) Handmixer AD4225

1. “Eject” -knop die wordt gebruikt om de bijlagen los te maken 2. “Turbo” -knop 3. Snelheidsregeling
4. Kloppers 5. Deeghaken 6. Mixerbehuizing 7. Stroomindicatielampje
GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de voeding.

2. Steek kloppers of haken in de sleuven in de behuizing. De hulpstukken van de kloppers (4) kunnen parallel worden geplaatst en de
deeghaken moeten zo worden geplaatst dat de haak met schijf in de rechtersleuf wordt geplaatst (fig. 2). Zorg ervoor dat de kloppers of de
haken goed zijn geplaatst.

3. Nadat u de kloppers of deeghaken in de gleuven heeft gestoken, sluit u het apparaat aan op de stroomvoorziening. Het
stroomindicatielampje (7) gaat blauw branden. Om spatten te voorkomen, dompel de kloppers of de deeghaken onder in het
voedselmengsel voordat u het apparaat gebruikt. Schuif de snelheidsregelaar (3) naar de gewenste snelheid. Snelheid "0" betekent
uitschakelen, snelheid "5" betekent maximale rotatie van hulpstukken.

4. Zet na het beéindigen van het gebruik de snelheidsregelaar (3) in de stand “0” en trek de stekker uit het stopcontact.

5. Druk op knop (1) om de kloppers (4) of deeghaken (5) te verwijderen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt.

2. Verwijder de kloppers (4) of de haken (5) voordat u ze in water met afwasmiddel reinigt. Niet wassen in vaatwassers.

3. Veeg de mixerbehuizing (6) af met een keukenhanddoek of een zachte doek. Gebruik geen schurende materialen om het apparaat
schoon te maken.

5. Dompel het mixerhuis (6) niet onder in water of andere vloeistoffen.

TECHNISCHE DATA

Stroomvoorziening: 220-240V ~ 50 / 60Hz Vermogen: 300W Vermogen Max: 800W

Max continue gebruikstijd: 10 minuten
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
' Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

OBLME YCNOBWA BE3OMACHOCTH

BAXHbIE MHCTPYKLINW, KACAIOLUMECA BE3OMACHOCTW IMPU SKCINYATALIAN
BHUMATEBHO MNMPOYUTAUTE N COXPAHUTE HA BYQYLLEE

1. Mepen HayanoMm aKcnnyaTauui YCTPOMCTBa NpoYUTaiTe PYKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLmm
W [eiCTBYATe COrMacHO COAEpPXalMMcs B HEM ykasaHusM. Mpon3BoauTeNb He HECcET
OTBETCTBEHHOCTM 3 YLepO, NPUYMHEHHBIN B CBA3N C UCMONb30BAHMEM YCTPOMCTBA He Mo
Ha3HaYEHMIO UMK C ero HeHaANeXaLLM 0BCTyXNBaHUEM.

2. YCTPOWCTBO CIYXWT UCKIIOUMTENBHO ANS NpUMEHeHUs B AOMalLHUX ycroBusiX. Henbas
MCMOMb30BaTh €ro B UHbIX LIENAX, HE COOTBETCTBYHOLLMX €0 HA3HAYEHUIO.

3. YCTpOWCTBO HY)XHO NOAKMIOYATh TONBKO K po3eTke C 3a3emneHunem, 220-2408 ~50/60My,.
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[ins noBblweHns 6e30NacHOCTW 3KCnIyaTauun B OOHY 3NEKTPUYECKYID Lienb He cnegyet
OLHOBPEMEHHO BKIt04aTh B0SbLLOE KOMNYECTBO ANEKTPUYECKMX NPUBOPOB.

4. HyxHo cobntogatb 0COBY0 OCTOPOXHOCTb NpW MOMb30BaHUM YCTPOCTBOM, ECMM
nobnm3ocT HaxopsaTca geTu. He nossonsiTe AeTAM wrpaTb YCTPOMUCTBOM, a Takke He
paspeLLaiTe Mosb3oBaTbCs YCTPOWCTBOM KaK AETAM, Tak U NuuaM, He YMEKWMUM C HUM
obpaLyarbes.

5. MPEOYNPEXOEHWE: JaHHoe 060pya0BaHme MOXKET 3KCMTyaTMpOBaThCA 4ETbMM CTapLUe
8 net, nuuamnm C OrpaHUYeHHbIMA  (OU3NYECKUMMW, CEHCOPHBIMU WK NCUXMYECKUMM
BO3MOXHOCTAMU, WM XE NWLAMK, HE UMEILMMM OnbiTa 0bpalleHns C YCTPOMCTBOM W
HE3HAKOMbIMM C HUM, eCI1 3TO MPOUCXOAMUT NOog NPUCMOTPOM fuLa, OTBETCTBEHHOMO 3a UX
6e30nacHOCTb, UMW €CNW UM pa3bsCHEHbI NpaBmna 6e30nacHoON aKCMTyaTaLuy yCTpocTea, 1
OHW MOHUMAIOT PUCKM, CBSI3aHHblE C €ro WCMoNb3oBaHWeM. [leTaM Henb3s urpathb
YCTPOWNCTBOM. YNCTKY 1 yX0Z 3a YCTPOMCTBOM HE JOMKHbI BbINOSTHATL AETU — TOMBKO ECIN UM
Bonblue 8 neT, 1 3T1 AeNCTBUSA BbINOMHSAIOTCS UMM MOA NPUCMOTPOM.

6. Mocne OKOHYaHUs 9KCnnyaTauWW BCerga BblHUMAWTE BWIKY W3 PO3ETKW MUTaHUS,
npuaepxusas po3eTky pykoit. HE TaHUTe 3a kabenb nuTaHus.

7. Henb3sa norpyxatb kabenb, BUIKY WK BCE YCTPOMCTBO B BOAY MW APYryio XuakocTb. He
noasepranTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBIIO aTMOCHEPHBIX SBIMEHUI (DOXAS, COMNHUA M T.N.), U He
9KCMyaTUpynTe €ero B YCMOBMSX MOBBILEHHON BIIAXHOCTW (BaHHble KOMHATbI, Cbipble
KEMMWHIOBbIE JOMWKN).

8. [Nepuogunyeckn npoBepsiiTe cocTosHME kabens nuTanust. Ecnmn kabenb nuTaHms
NOBPEXAEH, €ro HeobX0AUMO 3aMEHUTL NMPU NOMOLLM CMELManm3MpoBaHHOTO PEMOHTHOTO
npeanpuaThs, 4Tobbl N3bexaTb ONacHoCTy.

9. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM Kabenem nuTaHus, in ecnn OHO Nagano
nmbo ObINo MOBPEXAEHO KakuM-GO MHbIM - crnocobom, wnu ecnu oHo paboTaet
HenpaBunbHO. He pemMOoHTUPYMTEe YCTPOMCTBO CaMOCTOSTENbHO, TaK Kak 3TO rpo3vT
NOpaXXeHNEM 3M1EKTPOTOKOM. HencnpaBHOe YCTPOUCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMMA
CEPBWCHbIN NYHKT ANS NPOBEPKY UK peMOHTA. JTi060iN PEMOHT JOSTKEH BbINOMHATLCS TOSIBKO
aBTOPU30BAHHLIMU CEPBUCHLIMA NPEANPUATUAMU. HenpaBurbHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT
MOXeT NPUBECTM K CePbE3HLIM ONACHOCTAM [N NoNb30BaTENS.

10. Heobxoanmo CTaBWUTb YCTPOMCTBO Ha CTaOWIbHY POBHYK MOBEPXHOCTb, BAANM OT
HarpeBaloLLMXCS KyXOHHbIX NPUBOPOB, TaKMX KaK 3reKTpOoneYyb, ra3oBble Fopesku U T.M.

11. He nonb3oBaTbCs yCTPONCTBOM BONN3M NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCA MAaTEPUAOB.

12. Kabenb nuTaHus He OMKEH CBUCATb C Kpasi CTONA UK KacaTbCst FopsiumX NOBEPXHOCTEN.
13. Henb3s octaBnsatb 6e3 npucMoTpa BKIHOYEHHOE B CETb YCTPONCTBO MW BROK NUTaHS.
14.[1ns obecneyeHns OONOMHUTENbHOW 3alMTbl PEKOMEHOYETCS YCTaHOBUTL B
9NEKTPUYECKOA Lienn YCTPOMUCTBO 3aluTHOro oTKMoYveHnss (Y30) € HOMMHaMbHbBIM
andhdepeHLmansHbIM TOKOM.

15. He norpyxaiTe yCTPOMCTBO B BOAY UMK B APYTYHO XWUAKOCTb. He MoViTe B NOCY4OMOVIKE.
16.Mepen YMCTKOM 1 3aMEHOI HacaLoK YCTaHOBUTE NepPeKnodaTenb CKOPOCTEN B MOMNOXEHNE
OFF 1 BbIHbTE Kabenb NMTaHMS 13 CETEBON PO3ETKU.

17.Mepen 3anyckoM YCTPOMCTBA NPOBEPbLTE, BCE MW YacTW U KOMNIEKTYLWME NpaBuibHO
YCTaHOBSIEHBI.
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18.Mpn cMeLuMBaHMN ropsuMX MPOAYKTOB CoBMtoAaiiTe 0cobyto OCTOPOXHOCTb, YTOObI He
obxeybcs.

19.YcTpoiicTeo npeaHasHayeHo Anst 06paboTky HeBombLLMX NOpLMiA MULLIEBLIX MPOAYKTOB.
YCTPOCTBO He CAYXNT AN NPOMbILLTIEHHOM NepepaboTky NPOAYKTOB MUTAHMS.

20.He npumeHsiiTe OAHOBPEMEHHO Pa3NMuHble BUAbI HACAZOK (ons cMeLwmBaHMsa 1
B36MBaHWS).

21. [Ina npepoTBpalueHnsl neperpesa ABUraTens MaKkCUMAambHOE BPeMs HenpepbIBHOM
paboTbl coctaenseT 10 MuHyT. Mo UCTEYEHM 3TOTO BPEMEHH BbIKMIOUNTE npubop v paite
€My OCTbITb 10 KOMHATHOM TEMNEPaTypbI - He MeHee 10 MUHYT.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA (puc.1) PyuHoii mukcep AD4225

1. KHorka «EJECT», ucnomnbayemas Ans 0cB060XaeHMs HacanoK 2. Kxonka « TURBO» 3. Perynupogka ckopocTu
4. KonotyLukm 5. Kptoku ansiTecta 6. Kopnyc mukcepa 7. ViHankaTop nuTanms.
NMPUMEHEHWE

1. Y6eautecs, 4To YCTPOICTBO OTKIIOYEHO OT UCTOUHMKA MUATAHMS.

2. BcTaBbTe BUTLI UK KpIoYkK B MPOPE3V B Kopnyce. Hacaaku Ans B36uBaHns (4) MoryT BbITL BCTABINEHbI MapannenbHo, a KpRYKA Ans TecTa
FOMKHI BbITb BCTABIIEHbI TaK, YTOBbI KDIOK C AVICKOM HaXOAVICS B PABOM Nady (pHC. 2). Y6enuTecs, 4o GUTEPSI UMK KPIOYKN BCTABMEHI
npaBuIbHO.

3. BcTaBMB BEHUMKN UMM KpIOYKW ANS TeCTa B NPOpesn, NOAKMIounTe YCTPOVCTBO K UCTOUHMKY NUTaHWs. JlaMna uHavKkauum nuTamms (7)
3aropuTca ciHuM. YtoBb! n3GexaTb pasbpbIarvBaHys, NOTPY3UTeE HACaAKY ANS BIBUBAHIS UV KDKOYKM ANS TECTA B NULLIEBYI0 CMECh Nepes
UCOMb30BaHMEM YCTPOVCTBA. YCTaHOBWTE PErynaTop CkopOCTY (3) Ha Keraemyio CKOPOCTb. CKOPOCTb «O» - BIKTTIOYEHME, CKOPOCTb «5» -
MaKcumanbHoe BpalLieHie HaBeCHOro 0GOPYA0BaHMA.

4. To OKOHYaHMM MCNIONB30BAHMS! YCTAHOBHTE PETYNATOP CKOPOCTH (3) B nonoxerue «0» U OTKIOUMTE MPUBOP OT ANEKTPOCETH.

5. Haxmwte kHoMKy (1), 4ToBbI CHATB BIGUBATENM (4) M Kpiouky Ansi TecTa (5).

YNCTKA N TEXHUYECKOE OBCITY>XMBAHVE

1. Tepen YnCTKOI OTKIIYMTE YCTPOIMCTBO OT 3NEKTPOCETH.

2. CHumuTe 61TbI (4) i kplouky (5) Nepes UX MPOMBIBKOV BOFOM C KWAKOCTBIO 1St MbITbS nocyabl. He MbITb B NOCYOMOEYHbIX MALLMHAX.
3. MpotpuTe Kopnyc mukcepa (6) KyXOHHbIM MOMOTEHLIEM UMK MSIFKOM TKaHbio. He ucnonb3ayitte abpaaueHble MaTepuanbl Ans YUCTKU
yCcTpoiicTBa.

5. He norpyxaitTe kopnyc Mukcepa (6) B Bogy v Apyrie XUIKOCTH.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
WcTounmk nutanus: 220-240 B~ 50/60 'y MowHocTb: 300 BT Makc.mowwHocTb: 800 Bt

MakcumanbHoe Bpems HerpepbiBHOM paboTbl: 10 MUHYT
3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpeae.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. Monvatunerosble MeLLku (PE) BbikuaaTs B
pesepByap A nnacTMaccsI. sHoLueHHoe yCTpOVcTBO Hajo Nepe/aTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPAHEHNS, TaK Kak HaXOASILVECSB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNAHLLME MOFYT ABAATLCS YrPO30H ANA OKpYXKaloLieil CpeAbl. AMEKTPUYECKoe YCTPOVCTBO HaAo NepeaaTs Takum
06paaoM, 4T0GbI OrpaHnynTbL ero NOBTOPHOE yn0Tp96neHme 1 vcnonb3osaHue. Ecnu e YCTPOUCTBE HAXoaaTCA 6aTapeM, WX Haao BbITAHYTb U
I [1cpe/1aTh B TOUKY XpaHEHIs OT/EMNbHO. YCTPOIACTBO He BbIKAaTb B pe3epByap Ans KOMMyHambHbIX OTXOA0B!

SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET

LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
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1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander mixer och folj alla anvisningar. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av mixern.

2. Mixern far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den fér andra
andamal sominte ar avsedd anvandning.

3. Mixern ska anslutas till ett jordat 220-240V ~50/60 Hz uttag. For att Oka
anvandarsakerheten, koppla aldrig mer an en elektrisk anordning till samma elektriska krets.

4. Bliforsiktigt nar du anvander mixer i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med mixer och lat
inte barnen eller personer sominte kanner till hur att hantera anordningen anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under 6vervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt lampliga
anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilken fara som
anvandningen innebar. Barn far inte leka med mixern. Barn yngre an 8 ar gammal far inte
rengora eller underhalla mixern om de inte finns under uppsikt.

6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med
enhand.DraEJikabeln.

7. Kabeln, proppen eller hela mixern far inte sénkas i vatten eller andra vatskor. Skydda mixer
mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo (badrum, fuktiga
sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den &r skadad, ska den utbytas pa en behorig
reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte mixer om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadats pa ett
annat satt och fungerar fel. Reparera inte mixern sjalv. Risk for elstot! Den skadade mixern ska
lamnas pa en behdrig servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behoriga
servicepunkter far utféra reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for
anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11. Anvand inte mixern nara till brannbart material.

12. Kabeln farinte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att lamna mixern pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.

14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
felstrom.

15. Farej sankas i vatten eller andra vatskor. Far e diskas i en diskmaskin.

16.Innan du rengor eller byter ut tillbehdr, stall hastigheten till OFF och koppla bort kabeln fran
uttaget.

17.Innan du borjar arbeta med anordningen, kontrollera att alla delar och tilloehdr har
monterats ratt.

18.Akta dig for brannskador nar du blandar varma produkter.

19.Anordningen har designats for att forbereda sma matportioner. Anordningen far ej
anvandas inom matindustri.

20.Anvand inte olika tillbehdr (for att blanda och vispa) samtidigt.
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21. For att forhindra dverhettning av motorn ar den maximala tiden for kontinuerlig drift 10
minuter. Efter denna period, stdng av enheten och lat den svalna till rumstemperatur -
atminstone 10 minuter.

BESKRIVNINGAV ENHETEN (fig 1) Handblandare AD4225

1."EJECT" -knappen som anvands for att frigéra bilagorna 2."Turbo" -knappen 3. Hastighetskontroll
4. Slagar 5.. Degkrokar 6. Blandarkropp 7. Kraftindikatorlampa
ANVANDANDE

1. Setill att enheten ar frankopplad fran stromforsorjningen.

2. Forin vispar eller krokar i sparen i huset. Vispar (4) kan fastas parallellt och degkrokarna ska sattas in sa att kroken med skivan placeras i
hoger spar (fig. 2). Setill att visparna eller sughakarna ar ordentligt isatta.

3.Nérdu har sattin visparna eller degkrokarna i slitsar ansluter du enheten till strdmforsorjningen. Stromindikatorlampan (7) lyser blatt. For att
undvika stank sanker du visparna eller degkrokarna i livsmedelsblandningen innan du anvénder enheten. Skjut hastighetskontrollen (3) ill
onskad hastighet. Hastighet "0" betyder avstédngning, hastighet "5" betyder maximal rotation av redskap.

4.Naranvandningen ar klar staller du in hastighetskontrollen (3)ilage "0" och kopplar bort enheten fran eluttaget.

5. Tryck pa knappen (1) for att ta bort vispar (4) eller degkrokar (5).

STADNING OCHUNDERHALL

1. Koppla bort enheten fran stromférsérjningen innan du rengdr den.

2. Tabortvisparna (4) eller krokarna (5) innan du rengér demi vatten med diskmedel. Tvétta inte i diskmaskiner.

3. Torka av mixerhuset (6) med kokshandduk eller mjuk trasa. Anvand inte slipande material for att rengéra enheten.
5. Sankinte ner blandarkroppen (6) i vatten eller andra vatskor.

TEKNISK DATA
Stromforsorjning: 220-240V ~50/60Hz Effekt: 300W Max effekt: 800W
Max kontinuerlig driftstid: 10 minuter

bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bor 1amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

E Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man
HEEEE  |3mna dem separat till tervinningscentraler.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouzivanim zariadenia si precCitajte ndvod na obsluhu a postupujte podfa pokynov,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie spdsobené pouZivanim
zariadenia v rozpore so zamysfanym pouZitim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamyslanym pouZitim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz.
Aby ste zvysili bezpecnost pouzivania, nezapinajte si¢asne mnoho elektrickych zariadeni na
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jeden prudovy obvod.

4. Budte zvIast opatrni, ked pouZivate zariadenie v blizkosti deti. Nedovolte detom sa so
zariadenim hrat, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie si oboznamené s
pouzivanim tohto zariadenia.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak to prebieha pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a UdrZbu zariadenia nesmu vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. VZdy po pouZivani vytiahnite zastrCku zo zasuvky s pridrZzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.

7. Neponarajte kabel, zastrcku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd') ani ho nepouzivajte v podmienkach
s vysokou vihkostou (ktpelne, vihké kempingové domky).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny $pecializovanou opraviiou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Nepouzivajte zariadenie s posSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo bolo
poSkodené inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoZe by mohlo dojst k ochrnutiu. PoSkodené zariadenie odneste do prislusného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisné
strediska. Nespravne vykonana oprava mdéze spdsobit vazne nebezpelenstvo pre
pouzivatela.

10. Zariadenie umiestrujte na chladny, stabilny povrch mimo topné kuchynské zariadenia, ako
napriklad: elektricky sporak, plynovy horak atd’.

11. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych materiélov.

12. Napajaci kabel nemoZze visiet cez okraj stola alebo sa dotykat horucich ploch.

13. Nenechavajte zariadenie ani napajanie zapojené do zasuvky bez dozoru.

14. Aby sa zabezpecila dodatoCna ochrana, odporuca sa nainstalovat v elektrickom obvode
zariadenie na zvySkové prudenie (RCD) s menovitym rezidualnym prudom.

15. Zariadenie neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Neumyvajte v umyvacke riadu.
16.Pred Cistenim a vymenou prisluSenstva nastavte ovladac rychlosti na OFF a vypnite
napajaci kabel zo siete.

17.Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i boli vSetky Casti a prisluSenstvo spravne
nainstalované.

18.Primixovani horucich produktov budte zvIast opatrni, aby ste sa nespalili.

19.Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malych porcii potravinovych vyrobkov. Zariadenie
neslUZi na priemyselné spracovanie potravin.

20.Nepouzivajte rozne typy prisluSenstva (na mieSanie a $lahanie) suCasne.

21. Aby sa zabranilo prehriatiu motora, maximalna doba nepretrZitej prevadzky je 10 minut. Po
uplynuti tejto doby pristroj vypnite a nechajte ho vychladnut na izbovu teplotu - minimalne 10
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minut.

POPIS ZARIADENIA (obr. 1) Rucny mixérAD4225

1. Tla¢idlo ,EJECT" pouZité na uvolnenie priloh. 2.Tlacidlo , Turbo®

3. Regulaciarychlosti 4.Slahate

5.Haky na cesto 6. Telomixéra 7.Indikator napajania
POUZITIE

1. Uistite sa, Ze je zariadenie odpojené od zdroja napéjania.

2. Slahage alebo haciky zasufite do $trbin v kryte. Nadstavce na &fahanie (4) je mozné vkladat rovnobezne a haky na cesto by mali byt
zasunuté tak, aby bol hak s diskom umiestneny do pravej zasuvky (obr. 2). Uistite sa, Ze su Slahace alebo ndhrobné haky spravne zasunuté.

3. Po zasunuti $lahaca alebo hacikov na cesto do Strbin pripojte zariadenie k napajaniu. Indikator napajania (7) bude svietit namodro. Pred
pouzitim pristroja ponorte metly alebo haky na cesto do zmesi potravin, aby ste zabranili rozliatiu. Posurite oviada¢ rychlosti (3) na
pozadovanu rychlost. Rychlost ,0“znamena vypnutie, rychlost ,5“ maximalnu rotaciu pridavnych zariadeni.

4. Po ukongeni pouzivania nastavte regulator otacok (3) do polohy 0 a odpojte zariadenie od elektrickej energie.

5. Stlacenim tla¢idla (1) vyberte Slahace (4) alebo haky na cesto (5).

CISTENIEAUDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte zariadenie od zdroja napéjania.

2. Slahade (4) alebo haky (5) pred gistenim vo vode s &istiacim prostriedkom odstrarite. Neumyvajte v umyvagkach riadu.

3. Telo mixéra (6) utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou. Na Cistenie pristroja nepouZivajte abrazivne materialy.

5. Ponorte telo mixéra (6) do vody alebo inych tekutin.

TECHNICKE DATA

Napajanie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz Viykon: 300 W Max. Vykon: 800 W.

Maximalny Cas nepretrzitej prevadzky: 10 mindt
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

: CPIICKV
OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
5 VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe pazljivo pro€itajte ovaj prirucnik za koris¢enje i pridrZzavajte se uputstava
sadrZzanih
u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koriS¢enja koje nije u
skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koris¢enja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicum 220-240V ~50/60Hz.
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Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljuéaite vise elektriénih uredaja na jedan
strujni krug

u isto vreme.

4. Budite posebno paZzljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaj.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objasnjeno od strane odgovornog lica kako ureda;
treba bezbedno da funkcionise

I ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim uredajem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj uredaj,
osim ako su starija

od 8 godina i rade to pod nadzorom.

6. Nakon upotrebe uvek izvadite utika¢ iz uti¢nice drzecli utiénicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.

7. Ne uranjajte kabl, utika¢ i Citav uredaj u vodu ili drugu te¢nost. Ne izlaZite uredaj
atmosferskim uslovima (ki$i, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike vlaznosti
(kupatila, vlazne bungalove).

8. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oSteclen,
mora da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se
izbeglo opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa osteclenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je oteclen na bilo
koji drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze dovesti do
strujnog udara. O$tecleni uredaj vratite u odgovarajucli servisni centar za pregled ili
popravku. Sve popravke mogu vrsiti samo ovlascleni serviseri. Nepravilno izvrSena
popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao
§to su: elektricni Sporet, plinski gorionik, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vruciu povrsinu.

13. Ne ostavljajte uklju¢en uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporuéljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom.

15. Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo koju drugu te¢nost. Ne perite u masini za
pranje sudova.

16.Pre CiS€enja i zamene pribora podesite regulaciju brzine u OFF poloZaj i izvadite kabl za
napajanje iz mreze.

17.Pre pokretanja uredaja proverite da su svi delovi i pribor pravilno postavljeni.

18.Kada miksate vruce proizvode pazite da se ne opecete.

19.Uredaj je dizajniran za pripremu malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj se ne

koristi za industrijsku preradu hrane.
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20.Ne koristite istovremeno razliite vrste pribora (za meSanje i mucenje).

21. [1a 6v ce cnpeynno nperpeBake MOTOpa, MAaKCMMariHO BpeMe HenpekuaHor paga je 10
MUHyTa. ocne oBor nepuoaa, UCKIbyuuTe ypehaj u ocTaBuTe ra Aa ce oxraau Ha CobHy
Temnepartypy - Hajmarwe 10 MuHyTa.

OMNMKUC YPEBAJA (cn. 1) PyuHa mewanuua AD4225

1. Oyrme ,EJECT" 3a ocnobahare npunora 2. flyrme ,TURBO®

3. KoHTpona 6pauHe 4, beatepc

5. Kyke 3a Tecto 6. Teno mewwava 7. WHaukaTop Hanajawa
YNOTPEBA

1. ObaBe3Ho uckrbyumMTe ypehaj 13 Hanajarba.

2. YMeTHWTe yaapLie niv kyke y npopese Ha kyhuwy. Mpukrbyyum 3a yaapue (4) mory ce ybauuti napanenHo, a kyke 3a Tecto Tpeba
YMETHYTY TaKo Aa Kyka ca Auckom Tpeba fja ce NocTaBu y AeCHM OTBOP (Crvika 2). YBepuTe Ce Aa Cy yaapLy 3a yaapake Unm Kykuue
NpaBUIHO YMETHYTH.

3. HakoH ymeTatba yapaya unm Kykuua 3a Tecto y npopese, npukibyuute ypehaj Ha Hanajatbe. Jlamnuua nHankatopa Hanajarba (7)
ceetnmhe nnasom 6ojom. [la 6ucte nsbernu npckare, npe ynotpede ypefaja ypoHnTe yaapaye nnm Kyke 3a TeCTO y CMELLY XpaHe.
T'ypruTe KoHTpONy 6panHe (3) Ha xerbeHy Op3uHy. bpauHa 0" 3Haun nckrbyyerse, 6p3nHa ,5* 3HauM MakCMMarnHo OKpeTake NPUKIbyyaka.
4. To 3aBpLueTky ynoTpebe nogecute koHTpony Bp3uHe (3) y nonoxaj ,0 n nckrbyuute ypehaj us crpyje.

5. Mputuchute pyrme (1) aa Gucte yknorunu yaapue (4) unu kyke 3a tecto (5).

YNLIREHE M OOPXXABAHE

1. VickrbyuuTe ypehaj n3 Hanajarba npe unwhetsa.

2. YknoHuTe yaapue (4) unv kyke (5) npe Hero LTO MX 04UCTUTE Y BoAW TewHowhy 3a nparbe. He nepute y MalumHama 3a npatse CyaoBa.
3. Teno mewanuue (6) 06puLLATE KyXUHCKOM KPMIOM M MekoM kpriom. He kopuctute abpaavsHe MaTepujane 3a unwhete ypehaja.

5. He notanajte Teno mewanuue (6) y Bogy unv gpyre TeYHOCTY.

TEXHWYKM NOOALN
Hanajarbe: 220-240B ~ 50 / 60X3 CHara: 300B CHara Mak: 800B
MakcumanHo Bpeme HenpekuaHor paga: 10 MuHyTa

3a 3alTuUTy XMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje U NnacTuyHe Kece un
oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.

3ATATIbHI YMOBYI BE3MEKY

BAXIBI IHCTPYKLIT LLLIOAO BE3MEKWN KOPUCTYBAHHA
YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MAVBYTHE
1. MNepep no4aTKOM BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOKO NPOYKUTaNTE IHCTPYKLit0 06CNyroByBaHHS
i BOTPUMYITECS HACTaAHOB, SIKi B HI MICTATLCA. BUPOBHMK He BignoB.igae 3a 30uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM

IHCTPYKL|iT BUKOPUCTaHHS.
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2. [puCTpir NpU3HaYeHNn BUKITKOYHO ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He

BWUKOPUCTOBYBATU MO0 ANS iHWKX LiNen, He 3a NPU3HaAYEHHAM.

3. MpucTpiit NOTPIOGHO NIAKMIOYMTM BUKMHOYHO B Po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~50/600y,.

3 MeToH0 NiABULLEHHS BEe3neKkn KOPUCTYBAHHS 40 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He chif

O[HOYACHO NiAKMYaTK KinbKa enekTPUYHNUX NpUCTPOIB.

4. lMoTpiBHo 36epiratn 0cobnmBy 06epeXHICTL Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOHD, SKLLO

nobnnay 3HaxoaaTbCa AiTh. He cnig 403BONATY AITAM rpaTics NPUCTPOEM, HE A03BONANTE

AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMUIIUCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 0TO.

5. MONEPEKEHHA: [aHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM

BMMNOBHMIOCS 8 POKiB Ta 0COBK 3 0OMEKEHOI0 (PI3NYHOID 3aATHICTIO, BigYyTTAMM abo

NCUXIYHOI 3aaTHiCT0, abo 0cobu, ki He MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoMUnues 3

obnagHaHHsAM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky

abo, AKLWOo M HafaHi HacTaHoBM OO 6e3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM

YCBIZOMIIO0TL HEBE3NeKy, NOB'A3aHy 3 I0r0 BUKOPUCTAHHAM. [liT He NOBMHHI

BaBuTUC obnagHaHHAM. YucTKa i fornsg 3a NPUCTPOEM He MOXKYTb NMPOBOANTY AiTK, Xiba

L0 TM BUMOBHWIIOCS 8 POKIB i LS AiSiNbHICTb NPOBOAMTLCS Nif HArMsSAoM.

6. 3aBXau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTAHHS BUMMITB LLTEKEP 3 PO3'EMY KUBIIEHHS,

NPUTPUMYKOYM Po3'eM pyKow. HE TATHYTW 3a MepexeBuin NpoBig,

7. He 3aHyptoBath kabenb, LUTEKEp Ta BECb NPUCTPI y BoAy abo iHwy piauHy. He

BUCTaBNANTE NPUCTPIil HA Aito aTMOCKEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) HE

BMKOPWCTOBYITE B YyMOBAX MiABULLEHOT BOSIOTOCTi (BaHHW, BOrKi KEMMNIHIOBI OYAUHOYKY).

8. MepioanyHo nepesipsnTe CTaH kabento XUBNEHHS. FAKLLO NPOBig NOWKOAXKEHMIA, 10r0

MOBMHEH 3aMiHWTY CnewjianiaoBaHU PEMOHTHUIA LIEHTP, OB YHUKHYTM 3arpo3u.

9. He BMKOpMCTOBYMTE NPUCTPIN 3 NOLUKOAKEHUM NPOBOAOM ab0 SKLLO BiH BnaB abo

MOLLKOAMBCS iHLUMM YMHOM abo HenpaBMbHO Npautoe. He peMOHTYITE NpUCTpin

CaMOCTIIHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHsM. [owkomkeHnin NpucTpin BigaanTe y

BiANOBIAHWI CEPBICHWN LIEHTP 3 METOK NEPEBIPKM abo NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTH

MOXYTb NPOBOLAUTY BUKITHOYHO YOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpasunbHO NpoBeaeHui

PEMOHT MOXe CTAaHOBUTM CEPUO3HY 3arposy A1 KOpUCTyBava.

10. MoTpiBHO CTaBMTM NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30ans Bi

KYXOHHUX NPUCTPOIB, AKi HArpiBatoTbCH, TaKUX AK: €NeKTPUYHa NNnTa, rasoBuid NanbHMK,

TOLLO.

11. He kopucTyBaTUCA NPUCTPOEM NOBAM3Y NErKO3anMMCTIX MaTepianis.

12. MpoBig He MOXe 3BMUCATW 3a MeXi Kpato CToNy abo TopkaTUCs rapsiumx NOBEPXOHb.

13. 3abopoHeHO 3anuiuaTti BKIIOYEHUI NPUCTPIN Y1 3apsgHNiA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3

Harnsgy.

14. Ins 3abe3neyeHHs 10AaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY B

eneKTPUYHOMY KOHTYPI, MpncTpin 3axucHoro BigkntodeHHs (M3B), 3 andepeHLitoBaHNM

HOMiHamNbHUM CTPYMOM.

15. He 3aHyptoiTe NpucTpin y BOAY YM iHLLY piguHy. He MuiTe B NOCYAOMUIHINA MaLLWHI.

16.MMNepen YMCTKOI0 | 3aMiHOK akcecyapiB BCTAHOBITb perynioBaHHS LWBMAKOCTI B NO3uLjl
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OFF

| BUMKHITb kKaberb 3 Mepexi.

17.MNepep 3anyckom NPUCTPOIO NEPEBIPTE YK BCI 3aN4aCTUHU | aKCecyapy npasusibHO
BCTAHOBIEHI.

18.1ig yac mikcyBaHHS Tennnx npoaykTie 6yabTe 0cobnmeo 0bepexHi, Wob He NonekTucs.
19.MpucTpin onpavboBaHWA AN NPUrOTYBaHHA Manux NopLin XapHoBKX NPOAYKTIB.
HSMCTpIVI He MPU3HaYeHNi Ans NPOMUCIIOBOT Nepepobkn XapHoBMX NPOAYKTIB.

20.He BMKOPUCTOBYWATE pi3Hi akcecyapu (A5 3MILLYBaHHS | 301BaHHS) O4HOYACHO.

21. [ina 3anobiraHHs neperpisaHHI0 ABUryHa MakcManbHuin Yac GeanepepsHoi poboTu
cTaHoBUTb 10 xBUNKMH. Ticns 3akiHYeHHS LibOro nepioAy BUMKHITL MPUCTPIN | AanTe oMy
OXOMOHYTM [0 KIMHaTHOI Temnepatypyu - MIHIMyM 10 XBUSUH.

OMNNC NPUCTPOIO (puc. 1) Pyunuii mikcep AD4225

1. Knonka “EJECT", sika BUKOPUCTOBYETHCS ANS 3BiMbHEHHS BKNALeHb 2. Kronka “TURBO”

3. KoHTponb wswnakocTi 4. 3ouBavi 5. lauku gns Ticta 6.
Kopnyc 3miwyBava 7. |HBMKaTOP XMBNEHHS

BKOPUCTAHHA

1. MNepekoHaiiTecs, Lo NPUCTPIit BiAKNKOYEHO Bif AKEPEna XMBMEHHS.

2. Beraste BubrBavi abo rayku B npopian B kopnyci. Hacaaku 1S 3aroHLUMKIB (4) MOXHa BCTaBUTW NaparnenbHo, a rauki An1g TicTa chig
BCTABUTM Tak, Lio6 rayok 3 AnckoM ByB poamilLieHuit B npaBomy oTBOpI (Man. 2). MepekoHaiiTecs, Lo BuGiiH1K abo rauku HagiitHo
BCTaBIeHi.

3. Micns BcTaBneHHs 36uBaviB abo raukis Ans TicTa B NPOpi3u NigKMtoYiTe NPUCTPIN [0 [Kkepena KUBNEHHS. IHauKkaTop XuBneHHs (7)
CBITUTLCS CUHIM KonbopoM. LL{o6 yHrKHYTH po3bpuakyBaHHs, 3aHypTe 36uBavi abo rayky Ans TicTa B Xap4oBy CyMilll nepes TUM, Sk
BMKOPUCTOBYBATY NpUCTPIiA. [ocyHbTe perynsatop wauakocTi (3) Ha 6axaHy wenakicTb. LBnakicTs "0" 03Ha4ae BUMKHEHHS, LWBMAKICTb "5"
03Hayae MakcumanbHe obepTaHHs HasicHOro obnagHaHHs.

4. Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BCTaHOBITb PerynaTop wemuakocTi (3) y nonoxerHs “0” Ta BiAKMIOHiTL MPUCTPIlt Bifl €NEKTPUYHOT
Mepexi.

5. HatucHitb kHomky (1), wob 3HsTM 36uBaui (4) abo rayku ans Ticta (5).

O4YNCTKA TA OBCNYIrOBYBAHHA

1. BigkmiouiTb NPUCTPIN Big AXepena XMBNEHHS, NepLU HiX YACTUTH HOrO.

2. Mepep T!M, 5K Y1CTUTY X Y BOA 3 MMIOUMM 3acoboMm, 3HIMITb 36uBaui (4) abo raykm (5). He mMuitTe B NOCy[OMUIHUX MalLMHaX.

3. MpoTpiTb kopnyc 3milyBaya (6) KyXOHHUM PYLLIHMKOM abo M'SIKOKO TKaHWUHOK. He BUKOpUCTOBYITe abpa3awBHi MaTepiany 4ns YALLEHHS
NpUCTPOIO.

5. He 3aHyptoitte kopnyc amilysaya (6) y Bogy abo iHLui piguHm.

TEXHIYHI BAHI
YKueneHHs: 220-240 B ~ 50/60 'y MotysHicTb: 300 BT Makc. MotysHicTs: 800 BT
MakcumanbHuit yac BesnepepaHoi poboTu: 10 xBunmH

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpalboBaHuit npucTpili NoBUHEH ByTy BianpaBneHU y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €
mmmmm HeO€3NEYHI IHTPEAiEHTY, AKi MOXYThb CTAHOBUTM 3arpO3y HABKOMMLIHLOMY CepeoBiLLY. ENeKTpr4HIA MpUCTpilt noTpibHO

MOBEPHYTY TaK, o6 0OMEXMTY 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO y MpucTpoi € BaTepeiku, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIGHOTO NYHTKY.

48



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. - | EEG_GE

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poi@mnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczego6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempmgowe)
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzagdzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.
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13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym.

15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
naczyn.

16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriéw ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
wytgcz przewod zasilajacy z sieci.

17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

18.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegdlng ostroznos¢ aby sie nie
poparzyc.

19.Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow
zywnosciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywno$ci.

20.Nie uzywaj réznego rodzaju akcesoriow (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.

21. Aby zapobiec przegrzaniu si¢ silnika, maksymalny czas ciagtej pracy wynosi 10 minut.
Po tym czasie wytacz urzadzenie i pozwol mu ostygna¢ do temperatury pokojowej - co
najmniej 10 minut.

OPIS URZADZENIA (rys. 1) Mikser reczny AD4225

1. Przycisk ,EJECT” stuzacy do zwalniania nasadek 2. Przycisk ,Turbo” 3. Regulator predkosci
4. Ubijaki 5. Haki do ciasta 6. Korpus miksera 7. Lampka kontrolna zasilania
ZASTOSOWANIE

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone z zasilania.

2. W6z ubijaki lub haki do otworéw w obudowie. Ubijaki (4) mozna wiozy¢ réwnolegle, a haki do ciasta nalezy wsunag tak, aby hak z
krazkiem znalazt sie w prawym otworze (rys. 2). Upewnij sig, ze ubijaki lub haki sg prawidtowo wiozone.

3. Po wiozeniu ubijakow lub hakow do ciasta w otwory podiacz urzadzenie do zasilania. Kontrolka zasilania (7) za$wieci sie na niebiesko.
Aby unikna¢ rozpryskiwania, zanurz ubijaki lub haki do ciasta w ciescie przed uruchomieniem urzadzenia. Przesun regulator
predkosci (3) na zadana predko$¢. Predkos¢ ,0” oznacza wytaczenie, predko$c ,5” oznacza maksymalng rotacje mieszadet.

4. Po zakoniczeniu uzytkowania ustaw regulator predkosci (3) w pozycji ,0” i odtaczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycznego.

5. Naciénij przycisk (1), aby wyja¢ ubijaki (4) lub haki do ciasta (5).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania.

2. Zdejmij ubijaki (4) lub haki (5) przed umyciem ich w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Nie myj w zmywarce.

3. Wytrzyj korpus miksera (6) recznikiem kuchennym lub miekka Sciereczka. Nie uzywaj materiatow Sciernych do czyszczenia urzadzenia.
5. Nie zanurzaj korpusu miksera (6) w wodzie ani innych ptynach.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V ~50 / 60Hz

Moc: 300W

Moc maksymalna: 800W

Maksymalny czas ciagtej pracy: 10 minut
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YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW/ MHCTPYKLMM 3A BE3OMACHOCT HA U3MON3BAHE

MONA, MPOYETETE BHMATENHO W MA3ETE 3A EbELLM PEGEPEHLAN
"apaHLMOHHUTE YCNOBIS Ca pasfiNiHK, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3Mor3Ba C Tbproscka Lerl.
1. MNpeau fa u3nonasarte NpoaykTa, MOMs, NPOYETETE BHUMATESHO U BUHArM CnasBsaiTe
CNeaHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 Aa € LLETH,
NPUYUHEHN OT 3noynoTpeba.
2. MpogykTsT TpsbBa Aa ce 13non3esa camo Ha 3akpuTo. He 13nonssaiite npogykTa 3a
HUKaKBW LLeS, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUMOXEHNETO MY.
3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCT
He e NOAXOASLLO Aa CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPOWCTBA KbM €UH KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo U3Mnosi3BaTe okono delia. He no3sonssainTe Ha
Aeuara fia cu urpasiT ¢ NnpoaykTa. He nossonseanTe Ha Aeua Unm Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. MPEAYMNPEXOEHWUE: Tosa ycTpoicTBO MOXeE Aa ce 13nornaea oT Aela Hag 8-roguwHa
Bb3PacT M nLa ¢ HamaneHn u3n4eckn, CEH30PHM UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTY UK LA
6e3 onuT 1nu No3HaHUs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo nof HabnaeHNEeTo Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a
TIXHaTa 6€30MacHOCT, UM ako ca GunM MHCTPYKTMPaHK 3a 6e30NacHOTO M3non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO W Ca HAsACHO C OMAaCHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my. [lelata He Tpsbea aa
UrpasT ¢ YCTPOMCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He Tpsibea Aa ce
W3BBLPLUBAT OT eLa, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu 1 Te3un AelHOCTY ce
W3BbPLLBAT NOA HabnoaeHue.
6. Cnep KaTo NpUKMYUTE C U3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTA, HIKOra He 3abpasainTe
BHUMATENHO Aa W3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTe KOHTaKTa C pbka.
Hukora He obpnainTe 3axpaHBalyus kaben!
7. Hvkora He oCTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMoYeTe ypeaa oT Mpexata U
W3KIOYETE 3aXpaHBaHETO.
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8. Hukora He noctaBsinTe 3axpaHBalLmsa kaben, wencena unm UsanoTo YyCTPOMCTBO BbB
BoZa. Hukora He nsnaramte NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIOBMS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETMNMHA, AbXA W Ap. Hukora He 13nonasaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCOBUS.

9. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKo 3axpaHBaLLusT
kaben e noBpeaeH, NpoAyKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MSICTO 3a NPOECHOHANHO
obenyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fja ce u3berHat onacHW cuTyauuu.

10. Hvkora He n3nonaBaiTe NpoaykTa ¢ NOBPeaeH 3axpaHBaly kaben unu ako e oun
W3MyCcHaT N NOBPELEH MO HAKAKBLB APYr HAaYMH, I ako He paboTu npasunHo. He ce
OnuUTBanNTe camu Aia nonpaesTe AedekTupanvs NPoayKT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa foBede A0
TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluante KbM MACTO 3a NPOdhecroHanHo obenyxeaHe ¢
NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa 6bae nonpaBeHo. Beuyku peMoHTH Morat fa ce
W3BBLPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HU CnieunanncT. PEMOHTBLT, KOMTO € U3BBPLLEH
HenpaBuWIHO, MOXe Aa [oBeAe L0 OnacHu cuTyauuv 3a notpeburens.

11. Hukora He nocTtaBsnTe NpoaykTa BbPXY Ui 6130 40 ropeLyy Ui TOnm NOBbPXHOCTY,
UMW KyXHEHCKM ypean KaTo enekTpudeckata ypHa Uin ra3os KOTIIOH.

12. Hukora He u3nonagaiTe npoaykta 6nm3o 4o ropumm BeLecTsa.

13. He ocTaBsiiTe kabena ga BucK Ha pbba Ha nnoTa.

14. 3a gombAHUTENHA 3aLUMTa € NPENOPBLYNTENTHO 4a MHCTanmMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octaTbyeH Tok (RCD) ¢ aHOMWHaneH ocTaTb4eH TOK B ENEKTpUYecKaTa Bepura.

15. He notansainte gsuratens BbB BoAa. He MuiATe B CbAOMUSIITHN MaLLVHW.

16. Mpeau nouncTBaHe 1 OTCTPaHsSBAHE Ha akcecoapuTe NoCcTaBeTe perynatopa Ha
ckopocTTa B nonoxeHne OFF 1 n3sageTe 3axpaHBaluus kaben oT KoHTakTa.

17. Mpeau paboTa ¢ yCTPOCTBOTO NPOBEPETE Aanu BCUYKW YacTu 1 akcecoapu ca
MOHTUPaHW NPaBUITHO.

18. Mo Bpeme Ha CMeCBaHeTO Ha ropeLuy NpoayKTU NPoSBABaNTE UKITKOYNTESTHO
BHUMaHWe, 3a Ja u3berHeTe usrapsHe.

19. YCTPONCTBOTO € NPOeKTUPaHO Aa NPUroTBs Masiki KONMMYeCTBa XpaHUTENTHW NPOAYKTH.
YCTpOWCTBOTO He € NpeAHa3HayveHo 3a NpoMuLLIneHa npepaboTtka Ha XpaHu.

20. He n3nonagaiiTe pasnnyHu BUOOBE akcecoapy (Hanpumep 3a cMecBaHe 1 pasbrBaHe)
€[HOBPEMEHHO.

21. 3a pa ce npefoTBPaTH NperpsisaHe Ha MOTOpa, MakCUManHOTO BpeMe Ha
HenpekbCcHaTa pabota e 10 MUHyTK.

Cnep TO31 Nepuoa U3KIYeTe YCTPONCTBOTO U FO OCTaBeTe Aa Ce 0XMaau 4o CTanHa
Temnepatypa — noHe 10 MUHyTH.

OMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO (chur. 1) Pbuen mukcep Ad4225

1. byToH ,Eject’, nanonasaH 3a ocBODOXaBaHEe Ha NPUCTABKUATE 2. bytoH , Turbo*

3. KoHTpon Ha ckopocTTa 4. Mpuctasku 3a pasbuBaHe

5. Kyku 3a Tecto 6. Kopnyc Ha Mukcepa 7. Jlamna 3a MHAMKaLmMs Ha MOLLHOCTTa
YNOTPEBA

1. YBeperte ce, Ye yCTPOICTBOTO € U3KIIOYEHO OT 3axpaHBaHeTo.

2. MocTaBeTe NpuCTaBKUTE UMK KyKUTe B U3XOAMUTE Ha kopryca. [pucTaBkuTe 3a pa3duBaHe (4) MoraT ja ce NOCTaBST yCrOPEeaHO 1
KykuTe 3a TecTo TpsibBa fja ce NOCTaBAT Taka Ye KykaTa C Auck aa 6bae nocTaBeHa B JeCHUs CroT (cour. 2). YBepeTe ce, Ye npucTaBkuTe
3a pasbupaHe unn KykuTe ca nocTaBeH| MpaBiHo.
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3. Cnep kaTo NocTaBuUTe NPUCTaBKUTE 3a pasbupaHe Uim KykuTe 3a TECTO KbM CIIOTOBETE, CBbPXKETE YCTPOCTBOTO KbM 3aXpaHBaHETO.
V/IHavKaTOpBT 3a 3axpaHBaHe (7) Lue CBETHE B CHBO. 3a ja u3berHeTe NpbCky, NOTONETe NpUCTaBkUTE 3a pasbuBaHe Unu kykute 3a
TECTO B CMECTa, NPeay Ja 13non3eate yCTpocTBOTO. [mb3HeTe KOHTpONa Ha CkopocTTa (3) 4o xenaHata ckopoct. CkopocT ,0°
03HayaBa W3KIKYBAHE, CKOPOCT ,5" 03HAYaBa MaKCUMArHO BbPTEHE Ha NPUKAYEHNTE NPUCTaBKY.

4. Cnep npuKItoYBaHe Ha 13non3BaHeTo NoCTaBeTe perynatopa Ha ckopoctTa (3) B nonoxeHue ,0° 1 3kmnioyeTe yCTPONCTBOTO OT
enekTpuyeckaTa Mpexa.

5. HatucHete 6yToHa (1), 3a aa OTCTpaHWUTE NpuUCTaBKkuTe 3a pa3dbuBaHe (4) unm kykute 3a Tecto (5).

MOYNCTBAHE U NOOAPBXKA

1. W3kntoyeTe yCTpOICTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa ro NoYnucTuTe.

2. NpemaxHeTe npucTaBkuTe 3a pasbusaxe (4) unu kykute (5), npeay fa v nouMCcTMTE BbB BOAA C TEYHOCT 3a MueHe. He muiiTe B
CbAOMMSITHI MaLLMHM.

3. M3bbpLuete kopnyca Ha Mukcepa (6) ¢ KyxHeHcka Kbprna un Meka kbpna. He u3nonasaiite abpasveHi MaTepuany 3a noumcTBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO.

5. He notansiite kopnyca Ha Mukcepa (6) BbB BOAa Unu APYrv TEYHOCTH.

TEXHWYECKM JAHHN

3TouHuK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
MowuHocT: 300W

MakcumanHa mowHocT: 800W

MakcumanHo Bpeme Ha HernpekbcHaTa pabota: 10 MUHYTY

3a fa 3alnTnTe OKONHaTa cpeaa: Mors, OTAENeTe KapTOHEHNUTE KyTUM W HAMITOHOBUTE TOPBUYKM U M U3XBLPIIETE B CLOTBETHUTE
KoLYeTa 3a oTnagbLM. M3nonasanusT ypen Tpsibsa fa 6bae AOCTaBEH A0 CnieyuanHuTe NyHKToBe 3a CbGupaHe, nopaau onacHn
KOMMOHEHTW, KOUTO MoraT Bb3[encTBaT BbpXy OKomnHaTa cpeaa. He U3xebpnsiiite T03u ypea B OGUKHOBEH KOLL 3a OTMNagbLM.
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Electric Kettle
AD 02
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